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PRAEFATIO 


$. i. 

P Ostquam litterae copticae Athana- 
fii maxime Kircheri curis innotefcere 
coeperunt, omnium fere , qui iis curam na- 
vabant , fturlia in eo verfabantur , ut li- 
bros facri codicis acgyptiace verfos pu- 
blici iuris facerent . Praecipuas inter eos 
obtinuerunt laudes editores pfalterii copti- 
ci (<0 & Wilkinfius, cuius ftudio pentateu- 
chus integer ( b ) novumque teftamentum (c) 
ex codicibus per Italiam , Galliam An- 
gliamque fparfis, typis deferipti funt . Qu* 
cum vita effet defun&us , neminem quidem 
fucceflorem habuit qui ceteros quoque fa- 
cri codicis libros , quos tantum non omnes 
in bibliothecis exftare notum eft , publicaf- 

A fer, 


{a) Editio Theodori Petrei 1 663. Romana 1743. 

(b) Oxon. 173». Quam tamen editionem videre mi- 
hi nunquam contigit . 

(e) Oxon. 1716. 4. 
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fet. Erant tamen femper viri dorti , qui aut 
ex litteris copticis antiquitati Aegyptiacae 
non line fuccelfu lumen afferre conaren- 
tur, aut iplam linguae cognitionem editio- 
ne librorum eccleliae Aegyptiacae liturgi- 
corum , obfervationibus porro grammaticis , 
& lexicis amplificarent. Eminent inter eos 
La-Crozius , Scholzius , Woidius , Tukius 
denique, &Calufius, quorum ftudiis tanta 
linguae copricae lux affullic , ut iterum^ 
nata ac plane nova ex manibus eorum pro- 
diifTe videatur . His cnim~, m cetera xaecam, 
fartum eft , ut altera nobis linguae diaie- 
rtus qua in Aegypto fuperiore ureban- 
tur, innotefeeret . Quamvis enim Wilkin- 
fius in nonnullis bibliothecae Huntihgto- 
nianae codicibus (a) eam obfervaverit , ta- 
men, cum eam non intelligcret , accuratior 
eius notitia noftro demum aevo a fatis re- 
fervata effe videtur, cum non folum:Lon- 
dinum & Venetias ( 'b ), fed Velitras praecipue 
in ornatifTimum mnfeum Stephani Borgiae , 
dortilfimi humaniflimique praefulis , pluri- 

rima 

(<*) Codices Aegyptii Naniani a JVling^reliio editi . 
fafe. ii. pag. 4. 

(b) Vide integrum dodifs. Mingarellii librum . 
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rima fragmenta fahidice exarata ex Aegy- 
pti fuperioris coenobiis anti quidimis ad- 
lata iint i ex quibus praeter fragmenta 
Naniana a Mingarellio edita , a&a San- 
<fli Coluthi iam piodiere (a) , infigne vero , 
idemque antiquilfimum evangelii Iohannis 
fragmentum graeco copticum mox proditu- 
rum eft ; utrumque Auguftini Georgii 
in hac litteraturae orientalis provincia»» 
facile principis , opera ft adio ^ue illuftrarum . 
Dolendum tamen clt plurimam codicum 
illorum partem lingulis rantuin quaternio- 
nibus & quinrernionibus contineri , quos. 
Arabes Coptiraeque , quibus ad coenobia.» 
fuperioris Aegypti , quorum bibliothecae 
antiquitus iam ex vitis Ss. monafterii Taben- 
nenlis notae funt, aditus patet, cx volu- 
minibus integris mifere divellunt ; quo por- 
ro fieri folet , ut eiufdcm li bri fragmen*- 
ta vario tempore Europam advehantur . 
Verum ex his iplis cerni facile potefl: 
quanta in Aegypto fuperiore eflfe debeant 
litterarum cimelia , quantaque imprimis an- 
tiquitatum ecclefiafticarum. monumenta^ , 

Ai forfe 


(a) Romae 1781-. 
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forfe quoque illorum, quos Aegyptus ge- 
nuit fovitque Sectariorum , Arianorum., 
imprimis & Gnofticorum , reliquiae •, ex qui- 
bus duae iam Sahidice exa-ratae Oxonii 
adfervantur (a) • Ad quae omnia Savari' nu- 
per ex Aegypto reducis fadti , teftimonium , 
plurimos ubique codices graeco - copti- 
cos aur arabico-copticos haberi ( b ); eiufque 
de Siccardo narratio accedit , qui ingemetn. 
voluminum copiam , characteribus ut aiunt 
bafilidianis exaratorum, in turre quadam ve- 
tufta prope Alcxandriam repertam , ne artis 
magicae inftitutiores confervarcntur , cre- 
mari iuflit (c). Cui adhuc noftris quoque 
diebus fimile quid accidir, cum ex quingen- 
tis voluminibus papyraceis, anno abhinc 
o&avo prope pyramidas in fubterraneis , 
quae catacumbas dicunt repertis, unicum 
tantum ex incendio evaferit , quod inter 

pre- 


„■(4) Cod. bibi. Bodlei.393. dt litteris gr aecis , Gnofti- 
cam , alnis apud cl. Askew cui titulus : Tomus fscundus 
fidrlis fapientiae Valerttinianam exhibet dodrinam . vid. 
Pldymi Taurinenfis rud litt. copt. p. 19. t 

(b) Lettres fur l Egypte par M. Savary 1786. VoLhI. 


p7^<5. . . - 

{c) Lettres fur 1’Egypte vol.I. p.73* 
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pretiofiflima tnufei fua monumenta Stepha- 
nus Borgia v cl. repofuit {a). 

Paucis hifce praemiflts ipfum con- 
filium praefationis noftrae exponendum eft, 
qua brevem primam notitiam librorum- 
V. & N. Tedamenti, in utraque Aegypti dia- 
ledo hadenus reperrorum dabimus, de fonti, 
bus porro ex quibus hauftae fune verfiones , 
carumque aetate , & de indole verlionum Da- 
nidis quarum fpecimcn exhibemus, con- 
ieduras iudiciumqoe noftrum exponemus : 
ultimo denique loco nonnullas in linguam 
copticam ufumqueeius criticum obfervatio. 
nes adiiciemus . 


§. ii» 

Duplicem facrae fcriptUrae in ecclefia 
antiqua aegyptiaca cxftitilTe verlionerru j 
alteram memphiticam , alteram autem falli* 
dicam j ex voluminibus in utraque dialedo 

A 3 exa- 

(<*) Charaftere minufculo curfivo exaratum eft vo- 
lumen hoc papyraceum , ita tamen leeftu diffi:ile , ut ha- 
dtenus , utrum graecum , an vero copticum exhibeat 
textum , nulli conllet . 
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exaratis, condat ; neque, quamquam trL, 
bibliothecis noftris variorum librorum de- 
fint exemplaria, cum tamen tot in Aegypto 
effent coenobitae atque epifeopi qui grae- 
ce nefeirent , ipfaque coptica verlio inter 
cultus divini folemnia poft legionem textus 
graeci in gratiam vulgi recitaretur (<*) , 
integrum facrum codicem in utraque dia- 
lefto verfionc donatum exftuilTc , dubium 
dfe poteft. 

Praeter enim pentateuchum, pfalmos 
& novum teffamentum; qUod ante hos fexa- 
ginta & quod excurrit annos memphitice edi- 
tum eft, Efaiam, Ieremiam,& 4. libros regum 
in bombycino codice bibliothecae Sac. Con- 
greg. de propaganda fide, Ezechielem aurem 
integrum in bibliotheca regia Parifienfi fu- 
perftitemeflfe (b) , in eademque , ficut quo- 
que in bibliotheca Angelica Homae duo- 
decim prophetas minores , una cum Danie- 

le 


(«) Renaudotii liturgiae orientales tom. I. pag. 203. 
fcq. ubi fcala antiqua linguae copticae Parifiis in biblio- 
theca regia adlervata , laudatur . Morem illum, iacram_* 
feripturam graece & coptice recitandi , ante invafionem 
-Arabum obtinuifle , vel ex eo patet , quoo pojiea lectio- 
nes biblicae coptice , & arabice recitatae funt - 
( b ) Lexicon Lacrozianum , in praef- cl. Scholau * 
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le haberi , nobis conftat (a ) . Dolendum eft 
imprimis Ieremiae nondum vulgatum efte in- 
tegrum volumen memphiticum , cum ex 
Tukio pag 245. pateat, verfum prophetae 
a Matthaeo xxvii. 9. 10. citatum , & ha&e- 
mis fruftra in hebraicis graecifque exem- 
plaribus quaefitum , in utraque verlionc-» 
coptica haberi . Ex quo probabilis fit con- 
ie&ura , tertiam & fortaffe aegyptiacam ilf 
latn prophetae fuperftitem eflfe recenfionem, 
in aliis quoque locis a recenfionibus huc- 
ufque cognitis graecis, quae plurimum jam 
ab hebraico textu differunt , diverfam.. 

Quod autem ad fahidicam , alteram 
fac. cod. verfionem copticam , attinet , pauca 
funt quae de ea dici poflTunt , cum haftc- 
nus nullus prope integer habearur liber , 
neque nifi ex fragmentis maioribus mino- 
ribufque conic&urae duci queant . Refer- 
ti (fima quidem eft grammattica Tukii ci- 

A 4 • ~ -ta» 


(tf) Totum quidem vetus «(lamentum arabo copti- 
cum Romae in bibliotheca Collegii Maronitici haberi , 
Adlerus in itinerario (uo litterario aflerit; fed cum codex 
.in illa bibliotheca haud reperiatur, aequi vocatione quadam 
ad hunc errorem indu&um fuifle oportet . ( Vid. Adleri 
Eiblifch Kritifche Keife nach Rom p. 183. ) 
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tatis fahidicis , ac plurimorum utriuk 
que tcftamenti librorum exhibet frag- 
menta : defiderantur tamen ex Leviti- 
co , Iudicibus , libro IV. regum , libris 
Paralipom. Ezechiele , Michaea, Nahutn , 
Habacuc , Obadia, Malachia , Efdra, Nehe- 
mia, Macchabaeis , Sufanna & libro Ba« 
ruch , ( qui tamen procul dubio Danieli 
& Ieremiae iun&i funt). In membranis ve- 
ro Borgianis multa funt & horum & alio- 
rum librorum fragmenta, quorum, concef- 
fa nobis a do&iflimo pt-aefule facultate , 
adiun&is iis, quae Mingarellius ex codici- 
bus Nanianis publicavit , catalogum da- 
bimus (a) . Quae porro fragmenta Woi- 

dius 


(a) Codicts Borgiani V. T. 

1. Levitic.vn. , 34. - XI. , 12. 

2. Iofuae xv. , 7. - xvn. , 1. 

■3. I. Sam. ( fivC I. Reg. ) vi., 11. - x. , 3. 

4. Id. xxii. , ai. - xxiii. , 7. 

5. Id. xxiv. , 21. - xxv. , 26. 

6. ii. Sam. ( five ii. Reg. ) iL , io* - ni. , 39. 

7. Id. vi. , 5. - x. , 16. 

8. Id. xi. , 23. - xv. , 2. 

9. Id. xvm. , 1.- 11. ■ \ ! 

10. Id. XXI., 14. -xxii. . II. 

11. Pfalua. 
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dius Londini habeat, nondum cognitum eft. 
Ampla tamen ea elTe , & plufquam tertiam 

N. T. 


ii. Pfalm. xv. , 9. - xvi. , 8. 

ii- Pf. xxxi. 6. - xxxiv. , 3. cum fcholiis . 

13. Proverbia prope integra . 

14. Ecclefiaftes integer . 

it» Iob. paucis in fine deficientibus. 

16. Efaias xvi. , 6. -xix. fin. 

17. Ezechiel xvm. , 24. - xxi. 9. 

18. Id. XXVT. y- *I. - XXX. ■ 

19. Daniel vin. , 18. - ix. fin. 

20. ’ Aggaei 11. , 5.-24. 

21. Zacchariac iit. , 9. • ult. verb.cap.v. 

21. Tobiae iv. finem . 

N. T. 

(1) 1. Matth. vit. 7. - x. 11. 

2. Id. xxii. 6. - xxiii. 10. 

3. Id. xxiii. 15. - xxv. 19. 

4. Id. xxvii. 23. 24. . . * . . : 

5. Marci xv. 6. - 24. 

6. Luc. I. 1. - ii. 51. 

7. Id. vili. 36. - ix. 41. 

8. Id. xii. 39. - xiv. 9. - , . 

9. Id. xxiii. 14. - 25. 

10. Ioannis vi. 28.-VI11. 23. graeco copticum , ce- 
dro dignum, omnium antiquilfimum; Ritio P.Aug.Geor- 
gio iudice iv. aut v. faeculi : cuius variantes lefliones 
in biblioth. orientali goettingenfi publici iuris fecit eru- 
diti Hwiid Profeflor hafnienfis, praeter ea , quae in_» 
fpecimine cod. famar. barber. de infigni illo fragmento 
iam difputaverat . De quo conlulendi lunt praeterea—» . 

.. ;• 






IO 

N. T. partem continere (a) ex litteris eius ad 
Mingarellium datis videre licet • Neque am- 
plius.codicisalexandrini editione nuper abfo- 
luta,cui cod.vatic.collationem aRich.Bentleyo 
olitn iam inftitutam iunxit, illorum editionem 
reipublicae litterarum invidebit. Continebit 

illa 


cl. Abbas du Contant de la Molette , in opere in- 
feripto Traitefttr la poefie & la mufique des bebreux^Ac 1- 
lerus no Der in itinere litterario ite doftifs.GaSriel Fab-icy 
in diatribe critica al calcem freti minis variorum lefdio - 
num fac ■ textus Berna*di de RoJJi v. cl. appofita_» > 
& feoriim quoque edita : cuius denique collationem 
dabit amicilfimus Andreas BirchHafnienfis, in Iplendida, 
quam fub aufpiciis auguftiilitni Danorum Regis parat 
N. T. editione critica . 

ii. Io. xit. , 37. - xrv. , 20. 

ia. Id. xvi. , 10. ufque ad finem evangelii . 

13. I. ad Corinth. ix. 9. • xn. , 12. 

14. I. ad Theflal. 1. , 10. - ii. , 13. 

15. ii. ad Tbeflal. I. , 10. - ii. , 13. 

16. I. ad Timoth. I. , 13. - iv. , 1. 

17. Ibid. vi. , 5. - finem . 

18. ii. ad Timoth. I. , 1. - 16. 

• >19. Ad Hebraeos ix. , 2. - 10. 

Ex codicibus vero Hanianis . 

1. lerem. xnr. , 14. - xix. 19. V 

2. Matthaei xviii. , 1 1. - xxi. , i$. 

. 3. loannis ix. , 17. - xiii. , 11. 

(*) Aegypt. cod. reliqu. fafc.I. praefationis p.$. 
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illa viri dodiftimi editio praeter alia procul 
quoque dubio fragmenta epiftolae Petri po- 
fterioris a cap. 2. , tres Ioannis epiftolas , 
partemque epiftolae Iudae in codice Hun- 
tingtoniano 3 94. una cum maxima acorum 
parte exaratas, fummopere ftudio dignas, 
eo quod pars catholicarum iftarum epifto- 
larum in aliis quibufdam antiquiffimis N. T. 
verfionibus haud reperiatur (a ) . 

Plurima codicum copticorum funt ex 
evangeliis fragmenta/ariora ex epiftoiis. Mi- 
rum tamen eft , hucufque in evangeliftariis 
& ledionariis ccclcfiarum , quae in Europam 
venerunt, nullas prout fciam lediones ado- 
rum fahidicas, neque nifi unicam evangelii 
Marci , quamquam id ex Aegypto oriundum 
ab ecclefia alexandrina lingulari prorfus cul- 
tum fit veneratione, repertas efle, id quod 
defiderabilius fit eo quod binas faltem S. Mar- 
ci in primaeva ecclefia olim extitifie re- 
cenfiones j praeter loca S. Hieronymi ( b ) 

■r S Gre- 

( a ) Aegyptiorum cod. re.iq. faic.il. p.4 

{b) ,, Aut enim non recipimus Marci teftimonium , 
quod in raris fertur evangeliis , omnibus graecae libri» 
pene hoc capitulum (ultimum) in tine non habentibus, 
praeiertim cum diverfa atque contraria evangelillis ce- 
teris narrare videatur „ S. Hier. ep. ad Hedib. 


12 ' 

S. Gregorii NyfTeni (a) & Euthymii Ziga- 
beni (b) , ex verfione quoque armena_> 
a Wilkinfio edit. N. T. praefatione lau lata, 
imprimis autem ex catena PP. in iv. evan* 
gelia , in Emi Cardinalis Zeladae bibliotheca 
Romae adfervata, luculenter patet(c). 

Harum autem recenfionum alteram-, 
fuiflfe Paleftinenfetn , quae textum D. Marci 
integrum fifteret , aflferit codex in noca_> 
laudatus ; alteram autem de qua haud lo- 

qtii- 

. -- - . ■ 

(a) S-^reg.^y (Tenus i i orat, fecunda de refurreflione. 

'Bv fiiv rei t *tt|j/£sr 3 p 0/ ? T0 xxrxMxpxov ioxyyHtov fi Xf 1 
t« eipoPcvvro yxp , to TrXo? * =» «f « rtm erp oa-tetrotf 
f ^ returet • avx^xi St Trpur* erx^Pxruv ttyctv» rrpu- 

rov Mxpix ct<p »c itLp>nP<tVKtt mrx Sivficvia . 

(b) Euthym.Zigab.ad Mare. xvt. 8.,, ti nebant enim,,. 
Quidam autem interpretum afferunt , hoc i i loco com- 
pletum effe Marci evangelium : quae vero fequuntur , 
recenriorem effe additionem . 

(c) TTctpsc 9 rX«ro*f ot/ Kftvrtf rxurx tmQtpu fttvx , quae 
nempe poli v.8- cap.xvi in Marco leguntur: sv tu kxtcc 
M xpxov tuxyytX-u ut vo-5-x vcfti^cuoi xurx rivit etuxfi/tn C 

Si i£.'X>tpl>IU V (*VT/ypx$UV , ut C» wX5/S"0/f SOpOVT2? stl/TX 

KATA TO nAAAISTINAlON ETAITEAION MAPKOY , 
tot ixs/ ti ttKn^iiXi <rv/Tid-iiKXfiiVi ty&j rtiv sv xuru evrity i- 
poftivtiv SiarroriKiiv xvx<?x<rtv fitrx to , Ofopcvv ro yxp . 
Cod. eft membr. optimae notae, Saec- xu. exaratus , 
textumque iv. evangeliorum , una cum C3tena ex variis 
Ss. Patribus concinnata exhibet . Ex quonam autem_. 
hauftus fit locus hic, ignoro, cum nulli in catena citentur 
patres . 
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quitur , Alexandrinam putandam effe , vix 
dubitari poteft . Praeferunt quidem S.Grego- 
rius & Hieronymus codices in quibus ul- 
timi evangelii verfus defunt , neque vide* 
tur Hieronymum codices graecos hoc in lo- 
co integros traCfcaffe : veriio tamen mem- 
phirica , fi c at mine eft , textum vulgarem fe- 
quitdr : ex quo v tertio faltem faeculo , ni 
poftea ultima evangelii pars verfioni addita_» 
fit;, receptam D: Marci lectionem ab eccle- 
fia alexandrina pro 'genuina habitam fuif- 
ie patere videtur . Mihi , cui non eft 
coniiliumide hifce rebus differendi , pau- 
cis rem ipfam atrigifle , locumque Catenae , 
prout, fciam ineditum , indicaffe fufficit. Cla- 
rior lux iis tunc demum affulgebit , cum 
integra evangelii vetifio fahidica reperietur. 

• • » • . <• *-•-• 

§. III. 

Conflans eft , & ubique recepta opi- 
nio , verfionem V. T. memphiticam ha- 
benas cognitam , LXX. viralem verfionem 
graecam expreffiffe . Id quod , ut cete- 
ra taceam , ex magno quoque vocabulo- 
rum graecoafm numero ex verfiono 


14 

graeca in textum copticum translatorum , 
& ex toto verfionis inftituto clarius evin- 
citur . Neque dubium eft , idem de verfione 
fahidica afferendum efTe , ubi primum ma- 
gis nobis cognita erit . Ex illis tamen, quae 
ha&enus eius fragmenta nobis innotuere, 
utrumque interpretem eundem textum non 
ubique fecutum fuifTe patet ; fed duas, 
aut plures extitiffe recenfiones graecas , 
quarum aut vefligia prefTerit , aut le&iones 
elegerit, certum eft . Adeat le&or (i tanti eft, 
Scholia noftra ad calcem editionis IX. ca- 
pitis Danielis ex utraque verfione addita , 
ubi diverfitarem le&ionum , variantefquo 
verfionum fedulo notavimus . Plura quoque 
eiufmodi in Tukio facile reperientur exem- 
pla. Quibus fi addas , idem quoque de no- 
vi teftamenti verfionibus afferendum effe(a), 

no- 


(<») Quod, ut uno folum , eoque claro utar exemplo, 
loco celeberrimo I. ad Timoth.nf.,i6.confirmatur;ubi de 
genuina legione d-iot tpstvipu&a cv <rapKt lis eil inter 
critico^, diverfas in partes abeuntes:habet enim memphiric* 

verfio 

qui (feu quod; manifeftatus (raamieftatuui) eft in came. 

Probat • 




\ 
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novum iam , eundemque minime fpernen- 
dum oriri teftem , in examine genuinae le- 
gionis cum reliquis antiquilTimis ponde- 
randum, evincitur j ex quo novum quoque 
arti criticae nafcitur incrementum , omni- 
bus qui in facra exegefi verfantur, procul 
dubio gratum . 

Quas vero textus graeci recenfiones 
fecutae lint verfiones noftrae copticao : 
an aliquam ex cognitis fideliter exprimen- 
dam (ibi elegerint interpretes , nec ne , 
haud ita faede eft diiudicare. . Ex illa , quam 
reliquis melius nofeimus , Danielis inter- 

pre- 


Probat igitur , leflionem graec^m o( feu 6 , loco 6ics • 
dubium enim eft genus t», altera contra_«, 

Sahidica nempe, cuius eximium fragmentum Borgianum 
R.P.Auguftino Georgio iudice, iv. aut faltem v. Caeculo 
exaratum, hunc epillolae ad Timoth. exhibens locum, le- 
gionem clare indubitanterque expreftit ; iis verbis: 

«ttnr «ottxe iiai irxAc^oxcu// 

Deus maniteftatus 

eft in carne : contra auctoritatem quidem codicis alexan- 
diini , & primae verfionis fyriacae ; fed cum codice ale- 
xandrino fit antiquior verfio fahidica, auctoritatem in de- 
terminandis iedionibus habet ilii faltem aequalem . 


* 
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pretatione memphitica, Theodotionis vcr- 
fionem , quam poft Origenis tempora, re- 
iedfca verfione feptuaginta virali ,ob nimiam 
illius a textu hebraico diverfitatem , eccle- 
fiae receperunt, fundamentum quidem copti- 
cae verfionis fiftcre conftatj haud vero, quam 
ex pluribus iftius textus exhibeat recenfio- 
nem ; vel an certam quandam fecuta-» 
fit , an vero ex pluribus meliora elegerit , 
definiri poteft . Saepe enim codicem fequi- 
tur alcxandrinum , quem non folum Ale- 
xandriae exaratum, fed ecclefiae quoque 
alexandrinae inferviifle , ex internis qui- 
bufdam criteriis fufpicantur editores volu- 
minis bibliorum graecorum a Grabio ex 
Jpfo alexandrino codice deferiptorum (»)• At- 

ta- 

( a ) Praeter graecitatem alexandrinam , quam codicem 
alexandr. magis quam reliquos tuvO' codices redolere, 
ex dialeflo ionica , cui lingua alexandrina proxime_> 
acceffit , ionicaque ipfarum vocum feriptione , af- 
ferunt editores codicis alekandrini J codici quoque addita 
funt varia antiquitatis ecdefiafticae monumenta, ex qui- 
bus illum ad ipfam patriarchalem ecclefiam alexandri- 
nam pertinuifle patere videtur ; inter quae praecipuum 
locum merentur, genuina S.Athanafii ad Marcellinum 
epiftola de pfalmorum praedantia <5c ufu Odae ad calcem 

pfal- 
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tamen in eadem memphitica verfione haud 
defunt loca>in quibus textum Lxx.vir.editio- 
nis romanae , aldinae complutcnfifque prae- 
fert, aut ad ipfum fontem accedens,hebraicum 
accuratius quam graeci editores exprimit . > 
Eadem quoque memphitica Danielis verfio 
a fahidica differt adeo , ut utramque ex 
eodem fonte haud derivatam efTe poffu 
fatis -appareat : quod & utrique verfioni 
maiorem tribuit au&oritatem atque fidem , 
& argumento effe poteft , non recenfionem 
Theodotionis Origcnianam fecutos fuifTe in- 
terpretes copticos ; fed eos , aut ex varian- 
tium le&ionum comparatione , linguaeque 
hebraicae cognitione, magna licer fernpcr 
Theodotioni fide habita , verfiones fuas vere 
criticas concinnaffe; (quod tamen ex in- 
dole ipfius linguae , & (implicitate illorum , 

B qui- 


pfalmorum adnexae, inque ufum ecclefiafticum 5-/^» 
difpofitae ; Macchab. libri 11I. & iv. in reliquis Orientis 
ecclefiis praeter alexandrinam haud lefti , denique hymnus 
eucharillicus magnus , cuius in- eccleda alexandrina — » 
vulgatiilimum fuiffe ufum conflat ; atque pfalmi qui- 
dam, Salomonis nomine infigniti, qui alexandrinam ma- 
xime fapiunt dialeiflum. De quibus omnino ea conferen- 
da , quae in praefatione laudata difputata funt . 
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quibus procul dubio vcrfioncs tribuendae 
funt , & ex fumma ipfius gentis aegyptiae, 
ex qua nulli nobis innotuere homines vere 
do&i , barbarie , haud ita magnam veritatis 
praelcfcrt fpeciem ) : aut , duas praeter il- 
las quas habemus , in Aegypto extitifie 
reccnliones textus graeci , ex quibus inter- 
pretes hauferint . Cui autem fententiae 

S. Hieronymi teftimonium favere videtur, 

* 

qui in praefatione fua ad libros Paralip. ex- 
preflis docet verbis: Alexandriam & Aegyptum 
infeptuaginta fuis Hefycbiunt laudare auclorem: 
ceterofquc ibidem Sacrae Script. recenfec 
editores, Origenem nimirum & Lucianum 
quorum exemplaria in provinciis ecclefiae 
graecae au&oritatcm publicam na&a edent. 
Sed quaenam in edendo textu graeco poft 
immortalia Origenis merita fecerit Helychius 
ifte , quem epifeopum cuiufdam Aegypti 
urbis (a) Martyremque fub Diocletiano fuif- 
fe cenfent viri do&i , & quos fecutus lit 

cano- (*) 


(*) R.P.G.Fabricy,des titres primitiis de la revdlation. 
vol.il. p.59. feq. 
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canones criticos in edendis emendandifque 
verlionibus feptuaginta fenum ; id, cum pau- 
cae admodum fuperfint de opere hefychiX- 
no notitiae, parum nobis conftat. Ex loco 
quidem S. Hieronymi iam citato : Alexan - 
driam & Aegyptum in Jeptuaginta fuis Hefy « 
cbium laudare auftorem , illos codices , quos 
alio loco nuncupat S. Do&or (a ) , Hefy- 
chianam exhibuiflfe recenfionem, coniici pof- 
fe videtur. Quamvis autem nullum exinde 
nafeitur criterium cara&erum illorum inter- 
norum, quibus alexandrini ifti codices a re- 

B 2 liquis 


(4) S. Hieronymus comment in Ifaiam lib xvt. ad 
cap.Lvui.ver.il. Quod in ale xandr inis exemplaribus 
in principio huius capituli additum eft ,, & adhuc in te 
„ erit laus mea femper.Et in fine,,& offa tuaquafi herba 
,, orientur & pinguefcent , & haereditate poflidebunt 
,, in generationem & generationes,, in hebraico non ha- 
bentur , fed ne in feptuaginta quidem emendatis & veris 
exemplaribus : unde obelo praenotandum e(l„. Ex qui- 
bus verbis colligi polle videtur, loca in hefychianam edi- 
tionem^ quidem eadem elfe coniici potell,quae alexan- 
drina , irrepfifle, quae acutior ars critica haud probave- 
rit ; illamque , aut nulla in diftinguendis variis legioni- 
bus , atque additamentis adhibuifle ligna diacritica , 
aut faltem illa in locis quoque maioris argumenti 
pafum omififle . \ 
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liquis diftinguebantur } cum id tamen affir- 
mari pode videtur, exemplaria graeca , quo 
propius ad heoraica adcederent , iterum ab 
Hefychso emendata fuiflTej haud vero (quam 
alii habuere opinionem ) novam plane ab 
illo confcdam fuifTe V. T. vcrfionem . Quam 
quidem Hefychii editionem per ecclefias 
Aegypti publicam quandam habuiffe audto- 
ritatem , S. Hieronymus docet , qui tamen 
illam haud ita probafle videtur (a ) . Ceterum 
nofixi non eft confilii , quaeftionem toties 
agitatam , utrum hefychiana editio in co- 
dice alexandrino aliifve celebriorum V. T. 
codd. confervata nobis fit , an vero penitus 
interciderit ? iterum expendere ( b ) . Liceat 

tamen 


(a) S. Hieronym. in ead. Praef.ad Paral.,, Nunc vero 
cum provprietate regionum diverfa ferantur exemplaria, 
& germana illa antiquaque translatio// corrupta atque 
violata , Alexandria &c. r id. in praef. in evangeliftas 
ad uamafum Pont. Praetermitto eos codices, quos a Lu- 
ciano & Heiychio nuncupatos paucorum hominum affe- 
rit pervetufta contentio , quibus utrique nec in Vet. in- 
ftrumento poli feptuaginta interpretes emendare quid li- 
cuit , nec in novo profuit emendafle ; quum multarum 
gentium linguis ante translata doceat elle falfa , quae ad- 
dita lunt,, . 

(b) Adeant Le£lores praefat. bibi. Oxon. volti, pro- 

pofit. xm. 

I 


/ 
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tamen conie&uram exponere, cui ipfa S.Hie- 
ronymi verba : Alexandriani & Aegyptum-» 
Hefychium laudare auHorem , favere videntur j 
recenfionem nimirum facri codicis hefychia- 
nam in una alrerave verfionum copticarum 
nobis fiipereffe? qtias cum publica antifti- 
tum au&orirate , aut confe&ae , aut falcem 
in ecclesiis receptae fint , textus quoque 
ab ecclefia Alexandrina probatos fecutas 
fuiffe cuique patebit . Nihil tamen certi , 
priufquam plures V. T. libri in utraque edi. 
ti iint verfione, hac de conie&ura definiri 
poterit : imprimis cum praeter fragmenta 
Tukiana , unicum Ieremiae a Mingarellio 
v. cl. edito , & Danielis illud , cuius edendi 
curam fufeepimus , nullae plane exftent fa- 
hidicae V. T. reliquiae typis deferiptae . 
Quae autem de Hefychio diximus , ea & 
plerumque afferenda funt de S.Luciano Mar- 
tyre, ecclefiae antiochenae presbytero & He- 
fychii aequali, qui aliam celeberrimam ador- 
navit fac. textus editionem , cuius nuin fu- 

B $ per- 


pofit.xrti. R.P.G.Fabricy in libro indic. vol.il.p. 54. - 90. 
ubi quae hoc de argumento dici poliunt clare expolita—» 
invenient . 
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perfint reliquiae, nec ne,valde eft dubium (a). 
Ex quibus omnibus patet: nulla pene ha- 
bentis haberi fublidia externa in verfioni- 
bus copticis illuftrandis ; omnia autem ex 
ipfo earum fedulo examine derivanda eflTe : 
id tamen certo afleri poto , fecundum di- 
verfa conferas illas efTe exemplaria , ita 
ut duplicem & diverfum fiftant textunu ; 
at-iue in alcxandrina & coptica ecclefbu 
non hcfychianam folum , fed alias quoque 
receptas fuito olim tu>v O' recenfiones ; duas 
nimirum ab utroque interprete coptico ex- 
pretos , illamque , quam exhibet codex ale- 
xandrinus i fi oxonienfibus editoribus ab hc- 
fychiana editione illum diverfum efle affe- 
rentibus, fides eft habenda. Sed fatis fu- 
perque iam in tanta rerum inopia hoc de 
argumento difputatum eft , cui librorum 
fac. cod.,qui in bibliothecis latent, editio- 
nes & illuftrationes, cafufque fortuiti , qui 
magnis faepe rebus occafionem praebent , 
maius forfan lumen aliquando dare poteru nt. 

§. Ilii. 


(rf) Vid. de S. Luciano quoque quem laudavimus 

R.P. Fabricii locum 3 

\ 
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§. Illi- 

Accedo iam ad aliam difputationem 
de antiquitare vcrfionum copticarum: in qua 
primo, quae hucufque eruditis de eavifa 
funt , & audoritates quibus fulti funt . pau- 
cis adducendae mihi trunt : tunc autem— 
ex accurata earum difquificione & inter fe 
comparatione , & ex novis quae aetas no- 
ftra protulit litteraturae copticae incre- 
mentis , meum de iis qualecunque iudi- 
cium exhibendum erit. 

I. Omnes quidem ecclefae dodores, 
qui vitam S. Antonii , coenobitarum in_. 
Aegypto, immo per univerfum orbem paren- 
tis enarrant , in eo conveniunt , illum— , 
quamquam nullius praeter vernaculam lin- 
guae gnarus eflet , lediones tamen Sacrae 
Scripturae in ecclefia recitatas audiiflb , 
fummoque femper ftudio facras litteras co- 
luilTe . Fuerunt praeterea , ut ex hiftoriac 
ecclefiafticae feriptoribus, adifque Sando- 
rum conftat , tot alii deferti Thebaidis 
Anachoretae fermonis graeci plane ignari , 
quorum tamen femper fummum ftudium- 
in legendis facris voluminibus verfabatur : 
quin etiam conciliis , Ephefino & Calce- 

B 4 do- 
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donenfi intcrfuiflfe epifcopos fertur, qui, cum 
graece nefcirenr, acubus fynodicisaegyptia- 
cc fubfcripferint (<*); quos tamen facrum co- 
dicem legiffe , in homiliis ad populum in- 
terpretatos fuifle, caeterifque facrae litur- 
giae olficiis rite fundos efle , , in dubium 
revocari omnino neqCiit . Confuetudincm 
praeterea antiquae ecclcfiac aegyptiaca-j 
fuilfe, fediones facri textus graece in con- 
cione le&as , coptice quoque interpretari, fu- 
perioribus iam ex Renaudotio notavimus. 

Quamvis enim incertum dfe conten- 
dat Renaudotius , utrum verfiones illae ore 
ftatim traditae , an vero ex codice recitatae 
fuerint , litterifque mandatae ; hoc tamen_. 
dubium ex fumma primarum ecclefiarum 
erga facros codices religione , & ex ipfa 
linguae copticae indole facile amoveri po- 
teft . Linguae enim valde excultae , uti erat 
& graeca & latina, eft chara&er diftin&i- 
vus , ut verba unius facile in alteram trans- 
ferri polfintjatqui cumgraecus fermo in copti- 
cos Soloecifmos vertendus erat, illud ex im- 
provifo fieri potuiflfe , nemo facile crediderit . 

_ Ex 

(4) Auftor mihi efl Renaud. liturg.orient.I.p.206. ip- 
fas vero fubfcriptiones in a&isConciliorum fruftra quaefivi 
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Ex qua fequi videtur, ledorem ecclefiae ver- 
fionem manu exaratam ob oculos iam ha- 
buifle . Dubia autem quae ex filentio Cle- 
mentis Alexandrini , Origenis & Cyrilli de 
verfione aegyptiaca contra aetatem illius 
ad prima haec ecclefiae tempora revocan- 
dam , moveri poterunt, illa , ficut fero 
omnia alia eiufmodi argumenta ex filentio 
au&orum du&a, levia funt j cum praete- 
rea etfi totius fac. codicis verfionem fae- 
culo poft Chriftum natum fecundo abfo- 
lutam fuifie negaveris , certo tamen indu- 
bitanterquc ex antiquis liturgiis confiet , 
illos faltem libros , quos ecclefiac ubique lo- 
rum legerent , Pfalterium nimirum. Evan» 
gelia , librofque , fub nomine Apojlolus com- 
prehenfos coptice exftitifie , & a primae- 
vis inde ecclefiarum copticarum temporibus, 
quarum mater atque princeps alexandrina, 
apoftolicae fuit infticutionis [ quippe quae 
ex conftanti ecclefiae traditione a D. Mar- 
co fundata erat ] le&as , recitatafque fuif- 
fe . Suo vero tempore , faeculo nimirum», 
quinto ineuntc , totam Sacram Scriptu- 
ram , Prophetas & Apoftolos , in verfio- 
ne aegyptiaca exftitifie , teftatur Theodore- 

tus 



tus , in illis (a) quae de •verjione copti- 
ca tradit, eo minus reiiciendus teftis , quo 
fragmenta quoque facrorum bibliorum ms. 
in bibliothecis habeantur , quorum aetas 
a tempore, in quo ipfe floruit, haud ita re- 
mota eft cenfenda : quae tamen fragmen- 
ta ex primis autographifque verfionum- 
exemplaribus , quae longe antiquiora clfent, 
tranfcripta fuilfe , nullam veritatis fpeciem 
habere videntur. 

II. Expolitis iam argumentis, quibus 
fummam verfionis .copticae vetuftatem pro- 
bare licet j videndum eft imprimis, quate- 
nus cum illis quae proximis abhinc annis 
reperta funt linguae copticae monumen- 
tis, conveniunt . Ac primum quidem ex iis 

quae 

(*) Sermone V. Uspi (purecag av-d/j&TU . npc&f 

TCt)V aTrog-oAULcav >(cy Tpopunxay et oyftaroiv to Kpxreg 
fya^yeag evieP.ixvj/tev^watroi cPe « vtpnAtog TtovcPe tm 

AoyOtV CtVBL7lXlCi)iy KULf W 'E (dpaUGOY OVflOVOV CiQ T«V 

'EA/nvm piefep/iQu aAAa x<tf etg rnv P coccum’ xaf A i- 
yuTmcav , Ketf Ue^irav , xetf I vfav , koj\ Apitmm , netf 
Xku&uv , xty Sav^OfActToov , KAf tvAXnfifm htthv 
«t 7rctircti rati yAearretg cug et7ra.nct rct i&vn xe- 
^npHYct J^iatsKh . 


» 
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quae fupra difputavi , patere arbitror , omnes 
recentiores, qui de verfionum copticarum 
aetate egerunt, cum nulli eorum diale&us 
fahidica innotuerit, quippe quam ipfa Wil- 
kinfii fagacitas pofteritati illuftrandam re- 
liquit ; de verfione tantum memphitica di- 
fputare potuilfe . Atqui longe alia antiquo- 
rum au&orum , quorum teftimoniis utun- 
tur , eft ratio, qui cum utramque verfio- 
nem, & memphiticam & fahidicam , & no- 
fcere potuerint , & abfque dubio noverint» 
nova femper oritur quaeftio, de quananu 
earum verba eorum intelligenda fint . Quod 
itaque ad verfionem memphiticam attinet , 
ex ipfa primum de S. Antonio narratione-» 
fupra allata, quam textus coptici laudatores 
primum argumentum putabant, arma con- 
tra ipfius memphiticae antiquitatem mu- 
tuari poliunt . San&us enim Antonius ho- 
mo plane illitteratus (a) , Coma prope He- 
recleam in Aegypto fuperiore natus educa- 
tufque (A), vernacula procul dubio urebatur 
lingua fahidica , quae per totam Thebaidem 
obvia erat . Memphiticam vero diale&um 

haud 

. .4 . ,, fc 

(*) S. Athanafii vita S Antonii. S. Auguft. do&rinae 
chriilianaecap.lv. ( b ) Sozomeni hili. eccl. i. 13. 
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haud ita confonam fuiflfe nofcimus: ex quo 
dubia moveri poterunt , an S. Antonius , 
qui graecam linguam nefciebat , quae ta- 
men ubique inThebaide graecis urbibus ple- 
na, obtinuit, diale&um mcmphiticam cal- 
luerit? Ex Thebaide quoque, praeter fexcen- 
tos alios Anachoretas , S. Pachomius , alter 
vitae monafticae parens , oriundus erat (a) j 
homo , ut Antonius, litterarum rudis , cuius 
tamen quaedam epiftolae S^hidicc exaratae 
habentur . Neque alii , praeter fahidicos 
codices ex Aegypto fuperiore advehuntur : 
ex quibus faltem , in ecclefiis Aegypti fupe- 
rioris liturgias facrarumque le&ionum re- 
citationes fahidice pera&as fuiflfe, conTat. 
Notum praeterea eft omnibus , maius inter 
Alexandriana & Aegyptum fuperiorem in- 
terceffiflfe commercium , quam inter pro- 
vincias viciniores th Delta utpote qua^j» 
primis aerae chriftianae faeculis aBucolis (b)> 

po- 


ftf) Cavei Not. Script. eccl. lite, in vita S.Pacbomii . 
(6) Dio Lxxi. 4. fui capit, in Marc6 21. Vulcatius 
in Caffio c.6. Heliodor Aethiopic. 1.2. l.$. Achilles Ta- 
tius de Amor. Clitopbontis & Leucip. lib.rv. Welleling. 
ad Antonini Itinerarium p.726. 
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populo nomadico & bellicofo , occupatae 
erane, qui ipfis Imperaroribus Romanis haud 
femel obedientiam recufarunt: cum contra 
urbes Thebaidis.& graecae,& mistae, praefi- ' 
di Aegypti femper obedientiam praeftarunc ; 
ad quas cum Nilo plerumque adiacerent , j 

aditus femper patebat . Inde quoque fa&um 
eflfe videtur , ut maior primarum ecclefiarum 
pars , in Aegypto proprie (ic di<5ta, fundata- 
rum , [Lybiae enim & Pentapoleos ecclcfiae 
Alexandrinam quoque metropolitanam fe- 
dem agnoverunt] in fuperiore Aegypto fita 
elfec , quarum accuratam , prout in tanta 
notionum hiftoricarum fieri potuit penuria, 
recenfionein in Oriente chriftiano Michaelis 
Le Quien invenies (a). Parvos quidem primis 
duobus faeculis in Aegypto chriftianorum 
fuiTe caetus , eofque immenfa gentis fu- 
perftitione.turbis civilibus, Iudaeorum deni- 
que praepotentium flagitiis opprdfos fuifTe, 
viro docto facile concedendum effe arbitror . 

An vero quoque fententiam, quam amplexus 
eft, Eutychii Alexandrini faeculo x. Patriar- 
chae 


(a) Vol.1Lp.345. 
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chae,nul!os fuiflfe epifcopos in reliquis Aegy- 
pti ecclefiis , quippe quae ab alexandrino 
antiftire , & duodecim presbyteris pontifi- 
cali audoritate inftru&is, moderarentur, tue- 
ri polfit , equidem nefeio . 

Neque favere illi videtur celeberrima 
Hadriani epiftolaO»), qua de Chrijli epifeo - 
pis , Chriftianorumque presbyteris expreflis ver- 
bis loquitur . Quem quidem locum de Gno- 
fticorum fe&is explicare tentat Le Quien 5 
nemini tamen perfuadere poterit, ut , cum 
Gnofticorum antefignani, Bafilides & Carpo- 
crates ipfo Hadriano imperante vixerint, fe- 
riae eorum tantum iam in numerum crevif- 
fent , quod non folum epifeopum , fed epifcopos 
etiam habuerint (i) . 

Si 


(4) Vopifcus in Saturnino. Adeas quoque Salmafii 
In hunc locum animadverliones . 

(b) Verba Hadriani : Serapim colere qui ebriftiani 
funt , & devotos effe Serapi qui fe Cbrifti epifcopos di- 
cunt, Michaelem Le Quien ad tantam de orthodoxis re- 
pellendam iniuriam moverunt . Neque , nifi , ut fupe- 
rioribus monui , tempus obftaret , quo Hadrianus impe- 
ravit # taxandus eflet . Sed curo Hadrianus, ficut fere « 
omnes illius aetatis gentilium philofophi , cultum reli- 
gionemque ChriiUanorum parum noverit , facile evenire 

po- 
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Si vero ecclefiis in Thebaide funda- 
tis aut maior tribuenda eft aetas , aut fal- 
tem maior quies atque profperitas , quam 
reliquis inferioris Aegypti ecclefiis , quid 
obftat, quo minus verlioni quoque fahidi- 
cae maiorem tribuemus aetatem ? Sed quis 
mortalium in re adeo dubia & plane incer- 
ta certi quid affirmare audebit ? cum prae- 
terea quoque definiri nequeat, an antiquio- 
res illis, quas habemus, nullae exftiterint ver- 
fiones (<*)? cumque ex praeteritis haud re- 

iicien- 


potuit , ut, qualemcunque de Deo Chriftianorum & de 
Chriilo haberet opinionem , eam cum opinion^j 
de Agathodaemone , qui Serapidi valde fimilis erat , . 
coniungeret , eoque modo Chriftianis idololatriam -p#r rtt 
Iwmbmd iwiuri a m criminaretur . Quae fententia nollra 
,■ illis , quae de archifynagogis limaeorum & de Samaritis 
dicit : neminem eorum cultui Serapis repugnare , magis 
firmatur . Scire enim facile potuit t Chriilianos eundem 
colere Deum,quem Iudaei & Samaritae. Nulla vero un- 
quam fuit Iudaeorum fefla, quae vel leviffimtlm Ido- 
lolatriae dediifet indicium, aut opinionum gnolticarum_» 
fimile quid habuilfet . Ceterum multa funt, quae de Ha- 
driani in Chriilianos animo dici poifint , quae tamen , 
cum a confilio differtationis noilrae alienat fint , alio 
tempori refervamus . ' 

(a) In membranis Nanianis habetur locus Matth.xxv. 

41. quem Tukius p.83. aliter habet: ex quo dodtiis. quo- 
que 


iicicnda oriatur fuppofitio, textum hefychia- 
num , tertio primum faeculo confedum-. , 
in una alterave verfionum copticarum con- 
tineri . 

Ex quibus quidem omnibus patero 
mihi videtur : argumenta pro fumma ver- 
fionis memphiticae vetuftate ha&enus alla- 
ta , ubi iam alteram exftare verfionem yi- 
hidicam confiat , haud amplius pro antiqui- 
tate textus memphitici militari , folamque 
nobis illam ex omnibus argumentis reli&am 
e fle apertionem : exjlitijfe antiquijfimam quan~ 
dam verfionem copticam , probabiliter in alte - 
rutra illarum , quas habemus , confervatant-j , 
utramque tamen , tum memphiticam , tum fa~ 
hidicam antiquioribus ceteris adnumerandam 
ejjc , & textus in ecclefia aegyptiaca receptos 
exhibere (a ) . „ 

§• V. 


que Mingarrellio orta eft fufpicio , praeter illam , qua- 
rum maiora habemus fragmenta, Matthaei interpretatio- 
nem fahidicam , aliam quoque eiufdem fuilfe in eadem 
fahidica dialetfo verfionem . God.Aegypt. Nan.Fafc.il. 
p.231. ». 

(a) Quae do&. Mafchius in noviflima , quam paravit 
bibliothecae Iaerae Le Longii editione , de toto ifto ar- 
gumento difteruit , videre mihi nondum contigit . Sed 
docte & egregie eum de verfionibus copticis dilputalfe » 
CJc Didymo Taurinenfi elocemur . 
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Sunt quoque, qui alias praeter illas , 
verfiones copticas exftirifle contendant ; in- 
ter quos primum locum merito obtinet Pe- 
trus Daniel Hvetius, in libro de claris in* 
terpretibus (a) communem quidem fenten- 
tiam fecutus,verfionem copticam [ de mem- 
phitica enim loquitur , utpote fuo tempore 
fola cognita ] e graecis Lxx. interpretum-, 
voluminibus hauftam fuifTe contendens: haec 
tamen verba addidit : Quamquam & ex be~ 
braicis etiam aliae coptarum interpretationes 
exjlitijje creduntur . Quae , unde hauferit , 
nefcio . Cui fenrentiac fimilis quaedam con- 
ie&ura ex verbis Theodoreti iam citatis (ti) 
duci poterit . K au h 'E$(>cucov tpuvti a p.ovtv tLo 
EAA nvcoy ture/S^tidn , aAA a tuu «5 t luo Pu/Mtutv 

iuu Aiyu-n-TiMv . &c. quae vero, licet verfionem 
copticam ex ipfo hebraico idiomate con- 
fertam indicare videantur , cum omnis hic 
Theodoreti locus obfcurus fit , certum ar- 
gumentum exhibere nequeunt. Attamen.. 

C in 


(a) Hagae comit. 16*3. p jjj. 
(i) mifi $ vcutt «vfyaar* . 
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in prifco orbe quandam antiquilTimac cu- 
iufdam verlionis pentateuchi aegyptiaci no- 
jitiam aut traditionem fuiflfe, locus Zofimi , 
au&oris chcmici inediti, a Cypriano tamen 
& Hodio citati , indicat^). Is enim non 
iolum nullam narrationis ariftaeanae facit 
mentionem , de uno tantum interprete Pto- 
lemaeo Philadelpho Alexandriani milTo lo- 
cutus; fed eum quoque textum hebraicum 
in graecum fimul & aegyptium fermonem 
traduxiffe narrat . 

Locum autem ipfum ex opufculo Zo- 
fimi Txneji o^ytvm >uu ku/juvcov , obfcura myfti- 
caque dicendi ratione exarato , nondum vul- 
gatum, quo le&ores melius iudicent, ex 
codice gothano defcribere placet . Sic vero 
fcribit . „ lcw& <Pi tv rcug (ZifiAioSnwg rotv 
ijQpvTOb \ , ct d-zas «5 «jcag-av ie&v , 
t& let^e/imvta ( b),6n 'sra^e>cctAt<riy Atrevov 


(a) Cypriani catalogus codd. mss. biblioth. Gothanae 
Lipf. 1714.P.87. ad cod. cctlxix. Et Humphr. Hodius de 
bibi, textibus originalibus lib.il. cap.v. §.y. 

(a) Ita quoque Tertullianus . Apol. xvm. : hodie-» 
apud Serapeum Ptolomaei bibliothecae cum ipfis hebrai- 
cis litteris exhibendus . £ De hebraico textu , quem ver- 
tendum miferant Hebraei , loquitur J . , 
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TUV *A^/*£p<r 9 Auft&>v (a) artu-q^S f(>Mv 6 etv Tiurctv 
THV Efi&llJct ( b ) '«AAlMg-» KM 'a^U^s-inZofimUm 
vero illum [ab Hiftoriographo , gentilium 
cultui dedito, bene dillinguendum ] Philo- 
fophum alexandrinum , Panopoli , Aegypti 
urbe clara ortum, chriftianae religionis apo- 
logetam , variorumque operum chemicorum 
fuiffe audorem ; tempore aurem S. Syncfii 
epifcopi & philofophi cyrenaici floruilfe ; 
ex ipfis eius operibusJPhotiique (c) & Suidac 

C 2 tefti- 


(«) Locus corruptus , qui legi debet I //xuvx Ap^/ip ut 
'ruv lif,oaro^vfj^iv . alterum quidem ab illo diverium quem 
nominat lofephus antiq. xn. Eleazare , habet Pon- 
tificem , fed annis parum ab Eleazare diflantern, cuius 
enim frater effetSimon cognomine ludus . Inde pauco- 
corum haec annorum differentia notabilis non eft . 

( b ) Fallo: nam primam hebraici textus interpreta- 
nem graecam folum pentateuchum exhibuiffe , conflat . 
Qua de re Samaritarum quoque tellimonium ex libro 
Iofuae Samaritano , inedito , apud Hodium adeas l.il. 
c.4. $.28. 

(c) Bibi. cod. ctxx. librum recenfet, in quo Zofimus 

oltendere voluit , Chtillianam religionem omnibus gen- 
tibus praenunciatam fuilfe , & ab eloquentilfimis qui- 
bulque in lingulis nationibus praedicatam . Inexcufabiles 
inde illos omnes inter gentes effe , qui divinae non fint 
affenfi doffrinae . Taxat pTaeterea ^vpist/tntovf \cyovx, 
hyemalem frigidumque eius termonem Patriarcha—* 
CPolitanus . % * 
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teftimoniis colligitur (*) . Neque fatis valida 
funt dubia quae apud Fabricium (b) contra 
antiquitatem libri ex nonnullis vocibus 
chemicis poft irruptionem primum Arabunt 
notis , moventur , cum fingulae voces con- 
textui facile addi potuerint , atque alia liber 
habeat ligna , ex quibus quarti aut quinti 
faeculr fcriptum fuifle appareat: inter quae, 
ut myfticum & Neoplatonicorum phrafibus 
refertum fermonem taceam, illud imprimis 
notandum eft, quod de bibliotheca Ptole- 
maeorum , in Serapeo fuo adhuc tem- 
pore fuperftite , loquatur : unde ante an- 
num cccxc. quo Theodofio M. imperante , 
Serapaeum una cum bibliotheca combuftum 
eft i aut falrem, fi locus de reliquis quo- 
que bibliothecis intelligi debet, licet tem- 
plorum quoque bibliothecae eodem circa.» 
tempore fpoliatae erant, ante annum dcxl., 
quo Omar, alter a Mohammede Califa, Aegy- 
pto fuba&a , bibliothecam alexandrinarrL. 
cremare iuftit , exaratum fuifle hunc Zofimi 
librum , iudicare neccfle eft . 

$. VL 


(<) Suidas . ed. Kufleri ii. 2. ad. y. . 

(b) Bibi. Graeca lib. vi. cap.g. §.x. 
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Verfionum Danielis copticarum fped- 
minum , quae exhibemus , alterum ex in- 
tegro Prophetae volumine memphitice exa- 
rato, deferiptum eft ; alterum vero damus 
ex fragmento vetufto , membranaceo , un- 
ciali quem vocant chara&ere exarato, Bor- 
giano, in quo pars capitis o&avi , & no- 
num integrum habetur . Primum illud, quod 
humanitati R. P. Auguftini Georgii , qua», 
omnibus litterarum ftudiofis favet , debemus, 
"fcga cum integro Daniele & XII, Prophetis 
minoribus exftat Romae in codice biblio- 
thecae angelicae , in quam poft obitum-. 
dodiffimi Guillelmi Boniour , Tolofatis , 
translatum eft , qui omne hoc ex codico 
quodam aegyptiaco, recente quidem, fed 
bonae notae, Veneriis a Montefalconio em* 
to , tranfcripferat . Exhibet id Danielem 
eo ordine , quo in verlionis theodotia- 
nae antiquilfimis habetur codicibus , alc- 
xandrino imprimis, atque romano s.vatica- 
no . Incipit ab hiftoria Sufannac , praemiflis 
tamen duobus prioribus verficulis textus 
hcbraici» qui deinde, finita de Sufanna nar- 

C i ra« 


ratione repetuntur ; romanamque 
fequitur editionem . Tertio vero capiti hym- 
nus trium puerorum in fornace ardento 
fubiungitur , cuius in editione Theodotio- 
nis ex codice chifiano , > ab aliis Theodo- 
tionis editionibus plurimum diverfa/ragmen» 
ta tantum , excerptis fimiliora quam textui * 
habentur. In reliquis prophetae fcdionibus 
eodem modo Theodotionis exprimit verfio- 
nem interpres copticus ; atque in fine, ut 
tora feries hiftoriae Danielis integra in uno 
volumine habeatur , addit narrationem de Be- 
lo dracone , & Daniele in lacu leonum (a). 
Textus in XIII. fe&iones 'O^ourat didas , di- 
ftin&us 1 eft . Ita quoque codex alexandri- 
nus Danielem Tuum diftinguit , mutato 
tamen fe&ionum numero & ordine . 

Verum Theodotionis textum ab inter- 
prete coptico expreffum fuiflTe , non autem 
verfionem lxx. viralem , utriufque verfionis 
graccae cum memphitica comparatio j fa- 
cile oftendit . Ex opere praeterea , inter 
it opufcula S. Athanafi<| recenfito, licet, an 

S.Atha- 


(«) Eundem ordinem fequitur Daniel Syriacus in an- 
tiquo cod. Pocokiano.yid. Hodium l.c.il. 3 . §. 8 . 
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S. Athanafio trihucndum fit , iure dubitari 
poffit, fatis tamen antiquo, ordinem rheo- 
dotianae verfionis in prifca ecclefia leftae , 
eundem fuifie confiat, qui & nunc in co- 
ptica verfione obfervatur ( a ) . Ad calcemu 
denique libri | nova & nondum cognita ad- 
ditur vifio, ab homine poft irruptionem Sa- 
racenorum , immo ‘turearum iam cognito 
nomine, vivente, exarata: de qua tamen, 
cum evidenter fit falfa, aetatifque adeo re- 
centis, ne verbum quidem facere j operae 
eft pretium . Superioribus iam §§. lectorem 
de reliqua huius verfionis indole paucis mo- 
nuimus : illam quidem textum Theodotio- 
nis ex bonis codicibus editum , continere, 
nullum tamen ita fequi , ut reliquorurru 

C 4 omnium 


(a) Athanafii Synopfis Sacrae Scripturae. Bi.Gls.iev KB 
AamX . K*/ outcs tvm ctt^petXaff-ia. ytycviv ias th /Poc- 
fiXiuf Kvpov Triprov . K <xi tol ptv Kttrtt 1ovira.vvotv upi~ 
V£/ a.v ros, Keti KdTctvpivii rovs 7rptrptJTtpov S as e-vtto- 
^avrotc x. t. X. adeas librum in editione monachorurru» 
Congreg.S.Mauri . Parifiis 1698. Quae autem a viris do- 
flitlimis addita eft nota. nec in graecis , nec in latinis 
exemplaribus prophetia Danielis iam incipit a Sufannae 
bifloria „ id de editionibus typis deferiptis , eorumque 
tempore vulgatis , intelligendum eft ; cum utrumqu^_^ 
codicem , & Vaticanum & Alexandrinum ab hiftoria 
Sufannae incipere , illos latere, vix potuit . 
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omnium codicum exclufae fint legiones j di- 
vcrfam porro ab illa fidere recenfionem , 
quam exhibet fragmentum fahidicum, ne- 
que ubivis illam emendationes ex ipfo textu 
hcbraico mutuatas reiicere. De ultimis frag- 
menti fahidici verficulis , cuius quoquo 
verfionem graecam (cum typi coptici ad ma- 
nus non dfent) dedit, egregie difputavit 
Adlerus noder in itinere fuo romano, 
germanico idiomate edito ; interpretem enim 
fahidicum textum graecum illius, quem co- 
dex alexandrinus exhibet, fimillimum cx- 
preflifle, iudicat(<*). 

Utra autem harum Danielis verfionuro 
alteri fit praeferenda , quae antiquior , 
quae denique hefychianam habeat recenfio- 
nem, peritis iudicandum relinquimus. Ne- 
que aliud praeter hoc addendum effe cen- 
femus : ex ipfis his Danielis verfionibus pa- 
tere , illas eo primum tempore confedas 
fuilTc , quo , reie&a feptuagintavirali , 
Theodotionis ubique locorum in ecclefiis 
recepta erat j id quod haud ita multo poft 

tem- 


(4) Adleri Kurze Veberficht feiner biblifeh Kritifchen 
, Reife aach Kotn. Alton* 17I3. p.x*7. & igg. 
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tempora Origenis evenifTe probabile eft , 
cum ex codicc chifiano,qui Danielis textum 
fecundum Lxx. interpretes , ab Origine in 
tetraplis , obelis , afterifcis, & reliquis fignis 
diacriticis notatum fuiflc teftatur (4) , clarL> 
appareat , Origenis aetate verfionem feptua- 
ginta viralem faltem non omnino reie&am 
fuifle . Neque nobis rationes , cur dein in- 
teger Daniel Lxx. fenum ab ecclefiis reie» 
dus fit , ignorare dedecori fit , cum ipfo 
S. Hieronymus, paucis tantum faeculis poft 
obitum Origenis ipfo in Oriente florens,idem 
de fe confelTus fit : licet opinio , illud 
ex fumma textus hebraici , quem Theodo- 
tion melius exprefierit , veneratione fa&um 
fuifie , adeo fit probabilis , ut alias rationes 
adducere fuperfluum videatur . Quibus ta- 
men, quae Simoni de Magiftris, Danielis 
chifiani editori vifa eft altera caufa iungen- 
da eft ( b ) , Danielem nimirum feptuaginta-» 
viralem ab Origcne quidem in tetraplis re- 
ceptum , deinde autem ab ipfo fummo viro, 

com- 


(«) In fine enim Danielis chifiani , omnibus fignis 
diacriticis pleno habentur verba . touc O'. 

Vid. ed.Rom. p.88. 

(*) Praefat. p.31. 33 . • . 
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comperta meliore Theodorionis verfionis in* 
dole, reie&um fuifle, ita ut in hexaplis , 
odtaplis quippe, & tetraplis pofterioribus, re- 
cenfionem Theodotionis receperit : quo fa- 
dutn fit, ut, cum in ecclefiis magna fem- 
per Origeni habita fuiflet fides , magnaque 
illarum pars, inter quas praecipuum habent 
locum Palaeftinenfes (a) illius recepifTent re- 
cenfionem , quam dein Lucianus , & Hefy- 
chius emendaflent, ipfe quoque Theodo- 
tion , mendis ab Origine reliquifque pur- 
gatus, una cum caeteris Sacrae Scripturae 
libris eodem modo recenfitis , in ecclefiis 
le&us eflfet . Ex quo porro colligi facile 
poteft, quo pa&o unicum id Danielis exem- 
plar chifianum textum nobis feptuaginta^ 
viralem exhibeat j cum haud amplius in ec- 
clefiis ledus , neque in ufum ecclefiarum, 
privatamque Chrifti anorum le&ionem a li- 
brariis deferiptus , in magnis tantum Ori- 
genis voluminibus fuperefiet, quae i pfa eo- 
rum moles, ingenti litteratum damno per- 
didit. Danielis igitur copticas verfiones poft 
Origenis- tempora , exeunte faeculo III. con- 

fedtas 


(a) Hieronymus ady. Ruffinum. l.ll. 1. c. 
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fe&as primum fuifle , eafque forfan agmen 
librorum facrorum vario tempore coptic^a 
verforum claudere , fumroam habet veritatis 
fpeciem. An vero aliae Danielis ante Ori> 
genis tempora exftiterinr verliones copticae, 
ad vulgarem feptuaginta viralem vcrfionem 
expreflae , id neque affirmare , neque nega- 
re audeo j licet Danielem femper in eccle- 
fiis le&um , magnique habitum fuilfe, ex in- 
fignibusantiquilfimorum Patrum locis pateat. 
Quae tamen antiquiores fi unquam exfti* 
terunt Danielis verfiones , eodem opprefifae 
lunt fato, quod ad noftros ufque dies Da- 
nielem feptuaginta interpretum occultavit! 
cum dudum ab ecclefiis reprobatae, & a-» 
tertio inde faeculo Haud amplius defcriptac 
fint , vix ulla fpes eas amplius reperiendi 
fupereflfc videtur* 

§.vil,- : 

i . i - . . 

Nonnullas denique , anrequam textum 
Danielis vertendum atque illuftrandum ag* 
grediemur in linguam copticam obferva- 
tjones, ex ipfo linguae fttidio nobis natas, 
Ic&ori erudito proponere liceat , quarum-, 
: veri- 
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veritatem , cum in tanta codd. copticorura 
inopia fagaciflimus quifque facile in opi* 
Iliones incidere potfit, quas admittendas 
non eflc, ex ampliori demum linguae appa- 
ratu evinci poteft, ipfe diiudicet. Ex omni- 
bus , quae ha&enus nobis innotuere linguae 
copticae monumentis , clare cernitur, illam-» 
fummis illis fyntaxeos , immo rotius ftru- 
£urae laborare defe&ibus , quibus incultae 
& barbarae linguae laborare folcnt. Ut enim 
cetera taceam, ex ipfis grammaticis con- 
flat idioma copticum paffivo dcftitui, ver- 
boque faepe auxiliari eo loco uti , ubi in ce- 
teris linguis magis excultisj verbum a&ivum 
habetur . Plurimis in vocibus nulla inter 
verbum & nomen differentia ; neque iru 
ceteris , quae ex iis radix petenda fit, con* 
flat : rudis temporum in paradigmatibus for- 
matio } multiplex & varia eiufdem particu- 
lae vis: & fcxcenta eiufmodi alia, quae ru- 
dem indigeftamque linguam fatis indicant. 
Accedit , linguam omnino periifsc, ita ut 
hodiernis coptitis , imprimis facerdotibus , 
qui , quos obfervant ritus facros intelligere 
cupiunt , difeenda fit . Cum ab omnibus aliis 
linguis iit plane diverfa , fubfidia quae he- 

, braice 
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braicae linguae ex fyriaca & arabica paran- 
tur , fi vocabula graeca facpe obvia exce- 
peris, nulla ipfi adfunt. Quamobrcm fummae 
in explicanda lingua difficultates oriuntur: 
magna enim vocabulorum copia adhuc in- , 
certa cft, multorum vero fignificationes} 
editores lexicorum plane latuere . Nec 
nifi minima linguae pars innotefeere potuit, 
cum libri folum facri argumenti , iiquci 
parco admodum numero, editi fint . Ipfi ve- 
ro libri biblici , ex quibus maxima haufta eft 
vocabulorum pars , fignificarionem vocabu- 
lorum lexicographis fuppeditarunt . Ex quo 
enim fententia, verfionem ruv O' in copti- 
cis haberi , recepta cft, in bibliis graecis 
locifquc , quos dicunt parallelis | fignificatio 
quaerebatur, quam vox coptica, utpote quae 
graccam redderet , haberet • Ubi autem vox « 
plane incognita occurrit , vel diverfam in- 
terpretes gracci fecuti funt fenrentiam , ali- 
terque ipfe hebraicus legit, quonam in textu 
veram vocis vim invenient , fcire velim ? 

Fateor equidem , unicam quam interpretes t 

elegerunt, illam fuiffe methodum, linguae 
plane mortuae excitandae * fed vera quo* 
que efle illa, quae de incertitudine rei dixi , 

fatis 
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fatis patere arbitror . Adeant le&ores illos 
quos habemus fontes linguae, videantque , 
quot quanraeque obviae fint difficultates» 
ubi difficilis vel faltem minus ufitata vox 
in graeco textu habetur, ac inde iudicent, 
an coptica verfio , ex graeco textu illudra- 
ta , graecum iterum illudrare poffit Ter- 
monem ? Nullus vero in univerfum ne- 
gare audeo, ullum arti criticae facrae ex co- 
pticis verfionibus nafci ufum , cum faltetn 
hae verfiones textus graeci formam quo 
tempore ipfae confe&ae fint, fidant, ledio- 
numque dele&um praebeant iis in locis , ubi 
notabilis varietas , quae di&ionis fenfura- 
mutaret integrum, in graecis occurrit. Quem 
quidem ufum criticum verfionum iftarum 
maiorem effc in examinandis N. T. le&io* 
#nibu$, quam in textu feptuagintavirali, 
quem haud raro incertum effe condat, 
interpretando atque emendando, facile pa- 
tere puto: neque in ultimis editionibus N.T. 
criticis omiffa ed coptica , quam hucufque 
noverunt interpretes , verfio . 

’ 

' i • I 

» . \ } w ; * * . * 

s. vm. 
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Uberior, coque ipfo difficilior videtur efle 
diale&us memphitica , quae magis exculta j 
vocibus & di&ionibus origine aegyptiacis 
ditior eft , iliique idiomati , quod per an- 
tiquam Aegyptum obtinuit , vicinior ; cum 
magna vocabulorum antiquorum copia-. , 
quam facra volumina , au&orefque claffici 
exhibent , in ifta linguae aegyptiacae par- 
te reperiatur, vel faltem ex radicibus eius 
explicari poffit. Voces quoque, quae no- 
tiones ex variis difciplinis , philofophhu 
imprimis & theologia hauftas , exprimunt , 
vere copticae in diale&o memphitica ple- 
rumque habentur:rarius ad linguam graecara 
recurrendum, neque voces graecae , quo me- 
lior fenfus reddatur, faepe mutuandae funt. 
Diale&us contra thebaica s.fahidica omnium 
quidem fententia elocutione dulcior lenior* 
que eft ; ex illis tamen , quae ha&enus 
habemus fragmentis non ira exculta , ne- 
que tanta verborum copia inftrudla eflo 
videtur; id quod imprimis iis ex locis afle- 
rendum eflfe puto , qui de rebus facris offi- 
ciifque hominibus obfervandis agunt , ple- 
rum- 
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rumque non vocibus folum fcd integris phra- 
fibus gracco- barbaris referti fune . Quod 
tamen , num ex vera diale&us fahidicae 
Inopia, an vero urbium graecarum Thebaidis 
in linguam Aegyptiorum dominio ortum , 
aut denique ignorantiae interpretum tri- 
buendum (it , ignoro ; neque ni(i ex am- 
pliori codd. fahidicorum apparatu diiudica- 
ri pofle credo. Redeundum femper nobis eft 
ad querelam de fubfidiorum linguae copti. 
cae tenuitate , ‘quae , fi ampliora adefTcnt , 
non linguae interpreti folum egregium prae- 
dare poflent auxilium , fed omnibus , qui 
culturae generis humani hiftoriam ferutan- 
tur. Ubi enim linguam idearum , opinio- 
num , morum denique , quibus populus 
utitur fpeculum effc confti terit, [id quod om- 
nium gentium hiftoria, ipfaque linguarum 
ad mores, & opiniones hominum necefla- 
ria ratio affirmat ] ex ipfa accuratiori lin- 
guae notitia , ut a]ia commoda raceanu , 
iam cernere licet , quae notiones populo 
propriae, atque in ipfa terra natae ; quae 
Contra ex aliis regionibus adve&ae , atque 
hofpitio quafi receptae funt. Atqui pluri- 
ma graecae linguae vocabula in linguam 

aegy- 
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aegyptiacam recepta funt , quorum fi ac- 
curatum ex magna voluminum copia confe- 
ceris catalogum , ideas , & notiones quo- 
que colligeres , quae Aegyptiis , quo tem- 
pore ufus linguae graecae in Aegypto in- 
valuit, aut penitus incognitae erant , aut 
faltem haud adeo vulgatae, ut verba , qui- 
bus aegyptiace exprimerentur , intercidere 
haud potuifTent . Ex qua accuratiore phra- 
fium verborumque , imprimis eorum , quae 
ex difciplinis oriunda funt , cognitiontj 
multa fane colligi poterint , quae opinio- 
nes noftras de progrelfu litterarum , impri- 
mis autem difciplinarum philofophicarunu 
penes Aegyptios , corrigerent & ampli- 
ficarent. Hodiernam enim linguam copti- 
cam ortam e(Te cx depravatione antiquae.* 
linguae , quam Pharaonicam dicunt , cum 
tempore Ptolemeorum voces & phrafes 
graecae in illam reciperentur , uno ore 
afferunt omnes . Dudum quoque periit 
litterarum hieraticarum ufus, quarum, paucis 
exceptis , qme pi&uris nonnullis pofteritati 
reli&a funt (Y) , nulla fere cernuntur vefti- 

D gia . 


(«) In muf. Borgiano , & apud Caylus T.I. 
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gia . Graeco - barbarus enim eft charader 
qui nunc obtinet copticus , paucaequ:-» 
illae litterae , quas alphabetum graecutn 
non habet, ab antiquo alphabeto in graecum 
translatae, prifcae fuae quid formae confer- 
varunr.Vocales quoque procul dubio a Grae* 
cis additae funt , quas ab Aegyptiis ex uni- 
verfo orientis more omifTis fuilfe fummam 
habet veritatis fpeciem (V) Ex quibus omni- 
bus.quantum efle debeat mutata in elocutio, 
ne, in varia eiufdem vocis pictura ex varia_. 
vocalium fuppodtione , & erroribus ex iimili 
quodam fono oriundis , in tota denique 
fua forma , prifca Aegypti lingua , quantae- 
que inde interpreti oriantur difficultates , 
quas faepenumero removere non valet , coi- 

lige- 


(a) In fragmentis Borgianis fahidicis multae vocalium 
cernuntur elifiones , lineolis luperne pofitis indicatae_^ , 
ficut quoque in aftis S. Coluthi, editifque a Mingarellio 
videre licet, quae antiqui abfque vocalibus exarandi mo- 
ris , ipfis forfan Graecis cum coptica graecis litteris 
fcribere inciperent , haud inufitati , reliquias effe fu- 
fpicor . 
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ligere licet . Sufficiant pauca haec etfi 
praeter confilium praefationis huius; quae 
tamen, cum de rebus agant parum notis, 
brevibufque abfolutae fint , aequo le&ori 
haud ingrata fore arbitror : quibus iam ab* 
folutis, ad ipfum Danielis textum una cum 
fcholiis exhibendum me accingo. 
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MEMPHITICE 


*T*£npAcic 

1. ^Jpojani 

*s\^ jtte r^Apioc nc^npi ttr\A// 
co*«Hp £j.rt ni^spox tmi// 

«Hioc * $Hmr A^EpO^SpO E!2CEtt 
^ jZ^E-XOlCpO tt^jEHI^iX^BOC . 

2. J>Ert «'XpOJUni MO^CU^T n*TE// 
TEqJME^O^pO AttOU. ^AltlliX AI// 
yca^\ gzn msscujtf irrENiApiw/ 
juoc rt'TtM\pojum $hvtt Aqcycu// 
ni nonccAXi n^Enbc £A ItpE// 

jtt iac mnpo^rt^HC .* m^cuvc. 


VISIO DECIMA. 

i. In anno primo Darii filii Ahafveri ex femine Me- 
dorum , qui regnavit fuper regnum Chaldaeorum . 

2 In anno primo regni ejus ego Daniel intellexi in_j 
libro numerorum annorum , qui fuit Termo Domini 
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TPjtfE^fH^rErt £np*ctc. 

T. &p*i £it -rcyopnE npo**nx 
it!X.Apioc ric^HpE nJlV.c-tHpoc e// 
AdX ^«JinEcnEpjttA ntijUH^oc 
nii It pppo Erxtrt nfJiAKT^po 

tUtC^&X^&IOC . 

2 . jbutOYt 2 >E AElU// 

E^p^i £fi ia^ojoiwe nnt// 

pottriE junc^&rxE n^xe nxouc. 

n'uc^ TOU^c^&lEpEjui^c tun.poi 


VISIO DICIMA. 

1. In anno primo Darii filii Ahafveri ex femine Me- 
dorum , qui regnavit fuper regnum Chaldaeorum . 

2 . Ego quidem Daniel intellexi in libris numerum.* 
annorum verbi Domini , quod pervenit ad leremiarru* 

D4 


MEMPHITIDE 

junc^cuq wIepotccaXhm ito npo// 

,juiu. 

3 . jun^p £&noc 
tussmvttu^ kca . o^npocE^H : 
mju crrrcuA^^rt 

litu. O^COVC ItEM OWFpJUl * 

4 . Ainscu&^jundc n/ino'<^ * 

Aio-xcxxti^ t&oX onto^ aivccu^ * 
ntxm . »oc nino*?^ miu// 

• <$het:oi rtcy^Hpi 
pt£E ^EEq^iAOHvti hem nEqnAi* 
lUWE-J EpAr*An Alt JM MOVC * JtEW 
KHETApE<£, EKEYCEHTdXh . 


ad Ieremiam prophetam , ad implendam devaftationero 
Hierofolymarum feptuaginta annos . 

3. Dedi faciem meam ad Dominum Deum , ut quae- 
rerem orationem , & deprecationem, in ieiuniis & facco 
& cinere . 

4. Deprecatus furo Dominum Deum meum , con- 
-feflus lum , & conqueftus fum . Dixi : Domine Deus 
meus, magne, qui mirabilis (es),qui cuftodis foedus tuum, 
& mifericordiam tuam illis qui diligunt te . & qui cu- 
Hodiunt praecepta tua . 


/ 
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^K7 hc . «jqB ttpojwn^ Ensscuvc 
s&oX iimc^uuq wwIXhju. 

3. ObtWx jut n*£p na£j) 

«n^soEic lUttmrvEcyinB nc& o**// 
c^XhX juno-iconc juu £tuumci 
*T\& juhOTstfoontE. 

4. 3licyXEX E^p&i ^nrxoEic 
ITAttO^^E AT£CU AiE£OJUoXnr*Ei 
%tXCJUMJMOC . XE n 5 COBlC 
ItltOTJTE nEC^nupt EK££p^£E "TE// 
«.XiAQHYCH t*t\ nEVCHAnlt ETif^JU// 


juo* . a/«cu ne-y £ApE£j nt«.Eit^ 

■^oXh. 


prophetam : feptuaginta anni ad complendam devafta- 
tionem Hierofolymarum . 

3. Et dedi faciem meam ad Dominum Deum , ut 
quaererem orationem & fupplicationem in ieiuniis 
& cinere . 

4. Oravi ad Dominum Deum meum , & confertus 
fum , dicens : Domine meus , magne Deus , qui mira- 
bilis es , cullodis faedus tuum cum illis qui diligunt te j 
& qui cullodiunt praeceptura tuura . 
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5. 3 V.tttprto&i * ,&k6ik:xonc ' 

ittpAct&KC * Ait^Eiuit EftixX • Ait// 
plttl CA&oX mUttEN^roXn * n^JU 

z&ok £a itEtt^An xjluh\. 

6 . Untncux^M kca mvt/v 

.ftiAivt Junrtpo^tvnrHC itHtitA'#// 
CA2J ^«t nEKpAtt ItEt* 

ItEItO^pCUOTf. rtE« nEN&p^CUn.tVJU 

itsitio^ . heju m^Aoc nrnpc^ itnr// 
*nvtA£j . 

7. ^ternum itAtc itoc. oito^ 

Alton rumini jt*mit£p «$pn^ 

jMnAlE^OOTS ^pCUJLfl t^Ionf^A * 

iieju rmt^c^on ,3 ut IepotccaXhju 


y. Peccavimus , iniufle egimus , impie fecimus , 
difceiTimus, declinavimus, a mandatis tuis , & a iudiciis 
tuis iuilis . 

6 . Non audivimus fervos tuos Prophetas , qui locuti 
funt in nomine tuo famflo ad reges noftros , & princi- 
pes noflros , & patres nollros , & populum univeriae 
terrae . 

7 . Iuftitia eft tibi , Domine , &/iobis confufio faciei, 
veluti haec dies viro Iudae, & illis, qui habitat in Hiero- 
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5. SVmpno&E artair^orc . a// 

ItAROAlEI* ARCA£UKUR E&oX RHE\C 

EifsoXtt a'«ua e&oX nntvt^An: 


6 . UnERccu^yt* rca rek£ju0 

£aX REnpo^tnmc rai itnraniajA// 

^«nE^pi.n na^pE REREptuo'* 
AIR HERA patuit ACR RERElpTTE. A^Sttl 
KA£p ttnXAOC '“JHpq JUIIKA^J.. 


7. T^ivcaioc^rh Eca^oon ra\c 
Yi^oeIc . a^cu nc^inE jun^o Eq/' 
ttjoon RAR ROEMnOOTS r^ootc a#// 
lApaiUE rIo^^A . AIR REnrOTJR^j 


y. Peccavimus , iniufte egimus , impie fecimus , nos 
quoaue dereliquimus praeceptum tuum & iudicium 
tuum . 

6. Non audivimus fervos tuos Prophetas , qui lo- 
cuti funt in nomine tuo ad reges noftros , & principes 
noflros , & patres noftros , &. ad populum univerfae 
terrae . • 

7. Iuftitia eft tibi Domine, & confufio faciei eft no- 
bis , veluti haec dies viro ludae, & illi qui habitat in_» 


6 O memphitice 

nlcp&HX 'nrHpq •«H^nr^nnr meu 
hheboichd'* ^ek nvcA^i ^Hpq 
nuu& e*t Mc^opo-* e&oX Epoq 
^n^-y onutt^xx^Ycexx^TEJU jumoc 
nbc . 

8. Flicyini MnEit^p atiort. nem 
nEttO'*pcuo'* . hem imtap £fcjuit • 

ItE-Ct lUHiCU^ AltEprtO^S 

•&HOVC. 

9. N imnra^K^Hns «em n i^tu 
eHoX n& noc nENtio'*^ n? * 
25E Cnmi AN^JltEtt CA&oX «JtlOVC 
noc . 


folymis , in Ifraele toto , qui prope & qui diftantes 
fune in terra univerfa , ubi difperfifti eum in inobedien- 
tia fua contra te Domine . 

8 . Confuiio faciei nobis, & regibus noftris , & princi- 
bus noftris, qui peccavimus tibi . 

9 . Miferationes & propitiatio Dominus Deus nofter 
eft , quoniam difcelfimus a te , Domine . 
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biXha* jwit niHX-xnpq .ivrx/y 

**tt tl^HTE Junone B^pAI 
£** ^j-Hpq Jtnrivc :*Dop o** 

^&oX ^p^i £rt 'Tt'* i*n 

^■y A-xccu^jt* ti'T*'**&c n^jnvc 
hacctic. 

8. flcyin^ jun,pp ^^cqoon it^rt 
jutn n^nepcuonc . a^xoj ntt&p^cuif 
«it tturcio^rc n&i itxxnBpnofts. : 

9. J22«* Nyqti^jxnq jwnrt vox 
t&ok ntcqocm havc nssotic n*n* 
no-iTi. sse &ncs£cjuum e&oX ju// 

JMOVC. 


Hierofolymis,&Ifraeli univerfo ; qui prope funt intus , 
& qui diflantes funt extra, in terra univerfa , in qua tu 
difperfifti eum in inobedientia fua contra te Domine . 

8 . Confufio faciei eft nobis , & regibus nolfris , 
& patribus noftris , qui peccavimus . 

9 . Miferationes , & propitiatio funt tibi Domine 

Deus noder , nam derelinquimus te . . . . 
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MEMPHTTICE 

io. UnutcourrEu nc&^cMH 
i*noc rumtcr*^ ^jmoc^i nt// 
qnouoc ttHB^qTHi^xo*» j unt// 

NJltBO mW2Si2S tUUC^E&l&lVC 

ItinpO^H^JHC. 

.• ii. 3V-— nlcpanX nmpq 
€pn.&p&fttitin «nt\cno«oc * cnc// 
o^s/fpitci. 2/«ptvti ca-ftoX ittu// 
\ctnnsoXw . ec^t^ejwccu*teju. nc& 
*toccjuh noc • sxaut 

itus^ mca^p^riuju niArt&t^ t^r// 
C-^HO^TT £J$ho*IOC JMJt*Ur»CHC 
$ftcuvt AiiEpno&i Epoq. 

io. Non audivimus vocem Domini Dei noftri t« am- 
bulare in lege eius , quam dedit coram facie noitra > in 
manum fervorum eius , Prophetarum . 

ix. Ifrael univerfus tranfgrelfus eft legem tuam_> 
Sc declinavit a praeceptis tuis ; ut non audiret vocem 
tuam Domine . venit fuper nos maledi&io & iuramen- 
tum quod fcriptum (eft J in lege Mofis fervi Dei . Quo- 
niam peccavimus contra eam legem . 
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* io. juruttcou^JU nex* 

nrtc«H «n^soEic ntttuoTTE \rut 
pE ntfooo} t^p&i ^nn^qnojMoc. 
hai irrxqnL**'* juntntMTOE^oX 
£jt ^6 12S miEq^u^fX ntripo// 
^hthc. 

i i A tui rimX ^[Hpq Aqua,// 

pa.frs.jit nwnouoc .arcu a.TJp&K./y 

"TO"* ETUCU) ITTt* IU: A Tl.VC.JtfH . 

s.qu e<s> pa.i ncTi nci^ot 

JU(\ HAltAtt} ITCH^ £JU I\I\0«0C 
jtf Jtf fjuoTCHc n^if^&X mto'* ,r qE. 
2se ANEpnofrE tpoq. 

t 


10. Et non audivimus vocem Domini Dei noftri , 
ambulare in lege, eius quam dedit coram facie noftra in 
manum fervorum eius Prophetarum . 

11. Et ifrael univerfus tranfgreflus efl legem tuam_» 

& difceilit: ut non audiret vocem tuam. Venit fuper nos 
maledi&io & iuramentum , quod (criptum ( eif ) in 
lege Mofis fervi Dei , nam peccavimus contra eam . 
( legem ) . - - - , • 


6 4 ' MEMPHITICE 

12 . rttuqc*:*! — 

Epa^yoir nHE^r juttcuonc 

*<£L»P HS EZXttltt NEJtt EXEtt EttpEq^// 
. ItHETX'* ^££11 Epon E uti 
E^pm Esculi rt^mtiap-J juutetv/ 

^tuo** uhWe juiee o^ort ajcu/y 

m CAnEcm trr$E '-ptpc 
itiE^TT &*ffa}cuni ^ek lEpo^CA// 

Xtt«. 

i }. Hattx^Ph^ e^jc^hoyt 

£j$ttO«DC JUjUKUTICHC. E&TCi E£/V 
pHl ESCttJtt N25E tlAinE-TT^UJO** TH// 
pone . jauEit^yaj^^ **n£p 

janoc nennot*’) e^jacbo e&dX 


ii . Conilituit verba eius, quae locutus eft ille fuper 
nos , < 3 c fuper iudices notiros , qui iudicare debebant , 
aiVerre fuper nos magnitudines mali , quae non funt 
exi flentes infra coelum totum , ficut funt in Hiero- 
folymis . 

13. Quemadmodum feriptum eft in lege Mofis : ve- 
nerunt fuper nos mala haec omnja , & non oravi- 
mus coram Domino Deo noilro , ut converteremur 
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12 . 3V/»cu Ep.rnro'* 

mtEqtt}a.:*E ttAi n cxq rxoonc E£// 
pAi e ^ cuti jutt ttpEq^^&rt it&i 
ITT*'* IC.pTlU.tfjttOIt . EEltIE E£J)<&1 

EXCUSI "il£jUlOj JCtnEBO JI . ti&T 

Jtino'» 0}ttUU £& "THE 'THpC 

tun^T jl ^ s c^uinE £51 oiXtua. 


n. H 4'XXBE EnrCH^ £JL* n>y 

ttoetnc Umcuicchc . riEinEBoo'* 

'-JHpO'* ATCU pAl E2CU1K . ATJCU 
junEncoac «n^oM n*^DEic nErt 
tlbTT^E E^pEJUC^SOtl E&oX £K 


12. Et conftituit illa verba eius, quae locutus efl ipfe 
fuper nos , & fuper iudices noftros , qui iudicabant 
nos ; afferre fuper nobis magnitudines mali , quae ■ 
non exiffunt infra caelum univerfum , ficut funt in_* 
Hierofoiymis . ; 

ij . Quemadmodum fcriptum eft in lege Molis . Ma- 
la ifta omnia venerunt fuper nos , & non oravimus 
coram Domino Deo noftro , ut recederemus a prae- 

E 


66 MEMPHITICE 

£& ntw6iw»owc ^HatiitvcA^ -^tk 
juietiHi tnftEit. 

14. Oxo^ Aqpttiic tt^Enoc 

E!XEW IUnE^£CUOX AqEItOX S£jpwt 
E!XCUtt . 25 B OXOJU HI I 1 E HOC ftE/> 
mtox^EXEit siEqoamo ~ntpq 
loq • oxo<£ junEc^co// 
tejw ttc a 'TEqiiii . 

1 5. ^ rtox nbc nEnnox^ noove. 
Aterni jtinEvXioc E^oX^ut ni// 

\CA£i n^Hm.OXO^AKOAJUlb HA\C 
noxpAtt ju$pH-^ junAtE^jiox . 
AttEpitoftl AltEpitOAAUt. 

'•• •• ' ( •• 

a praevaricationibus noflris , ad intelligendum in iuftitia 
omni . 

14. Et vigilavit Dominus fuper mala noftra, (quae ad- 
duxit ) duxit illa fuper nos : Quonfam i ullus eft Domi- 
nus Deus noiter erga creaturam eius omnem , quam fe- 
cit : & non audivimus vocem eius . 

15, Nunc Domine Deus noller, tu eduxilli populum 
tuum ex terra Aegypti , & fecilli tibi nomen , ficut in 
die hac . peccavimus , praevaricati fumus . 
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fttnxiR^oitc . A-uoi EMm 
jue mcc. 

I4. 3 \.nXOUC mtlttO^TTE ^£// 
*THq B^pai Bxtn TrtriRAvaA . 

B£jp*i bxk tiBq ^h-i ce 
^H ponc MTatq^A*». &'*cu juntit 
CUTTtt jtci. Tl^C«H. 

15« T^rto^EnxoBic mmtcv*/y 
*te n&i rt-pavc une juntvtXaoc 

B&oX £AJL nvtA^ MCHJUE 
nOT{ IX ECXDOp . AUCU AVCElpE 
it&\t no** p*n NOEunoox tt^po tj 
&Ntpno&E ananomei. 


varicationibus noflris , & intelligeremus in iuflitia__» 
omni . 

14. Fecit Dominus Deus nofier vigiliam fuper mali- 
tiam noliram ; duxit illam ( quam duxit ) fuper eius 
creaturam omnem , quam fecit , & non audivimus vo- 
cem eius . 

15. Mune Domine Deus nofier, qui tu eduxi fH po- 
pulum tuum ex terra Aegypti per manum fortem_., 
& tecilli tibi nomen , quemadmodnm in illa die j pec- 
cavimus , praevaricati lumus . 

£ 2 
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MKMPHITICE. 

16 . Hoc ^ER TTAClfl^TRAHnf 

'THpC JtiApEq^COO R!XEnE\CJM// 
&or rem nwxwm E&oX £j5> 
'TEVC^AVCl iEpOTTCiXHM OERTUl// 
One EBTf . 2SE D^Hl «REpRofti ^Elt 
UEn5Tn!XOnC REM RERiO^. 1 tpOTC// 

c&Xhm mvcXaoc Anorum i E*xapp 

UUC^r^ER RH^XHpOTJ E^TWCU^ EpOR . 
v 17. ^ro** noc lURuoTt^ cai// 
*^EM E^npOCE'*^» rnERE\<.ftaA£ 
R •' M RE q CtU & pEn Ett £p 

EptVgvjUlRl t£J)RI E2CER 'nEVtjUL*. 
EBO****!! $AiEqO}Hq E^J&HU: 
nue . 

• .< * • * •« .r « » 

16. Domine,in mifericordla tua nniverfa convertetur 
ira tua, & indignatio tua ab urbe tua Hierufalem, mon- 
te tuo facro ; narn peccavimus in iniuftitiis nofiris 
ik patrum noltrorum , Hierofolymae populus tuus fadi 
funt opprobrium in omnibus locis , ( terris ) qui in cir- 
cuitu nollro funt . 

1 7- Nunc Domine Deus nofter audi orationem fervi 
tui & deprecationem eius , & illumines faciem tuam 
fuper locum tuum fandum , qui defolatus elt propter 
tc Domine , 
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16 . FI^ 0 BIC £jpAI 

n nt rt a 'THpo** jttApt^vc^roq rt6i 
mtt.6Tutris • jt*n TBveopr^H b&oX 
gj\ b\Xh« nBvc^yocnc nota.^’ 
2 se rvEpnoftE £,p*i £n tmtxutfonc; 
^ntt&nEio^. «\Xh« 
oc a'«c^:u\ce BTctio^Btf' £j>ai <pk 
nEtlttOTTS THpOTf. 

17. ^«0-16? u!xoe»c imo**// 
,r yB. ccuttjm bhbcijXhX jwiibvc 
£_aX . juh nBqcoac . nr* oncum^ 
B&oX JtfnBV^^O B^pAl BtXJl* nBvt// 
JUA ETTnCAAil B*^0**!XA1B. B^JY/ 

n:XOBlC llArtOVSB. 


16. Domine in mifericordiis tuis univerfis conver- 
tetur ira tua & indignatio tua ab Hierofolymis , monte 
tuo facro , nam peccavimus in iriiullitiis notlris <3c pa- 
trum nollrorum : Hiemfalem & populus tuus perfofi- 
fus ( confixus ) eft opprobrium illis , qui in circuitu 
eius omnes . 

17. Nunc Domine Deus audi orationem fervi tui 

2 c deprecationem eius , Sc illumina faciem tuam fuper 
locum tuum fanftum , qui defolatus ell propter te , 
Domine Deus meus . , v . : 

ES 



yo MEMPHITTCE 

iR. Pivci n&// 

carre ju. *orcun hntvcft&X. 
at!** tiumxvco neu r Tt\tft&\ti. 

«At VT AVCMO'»^ JUnEVCpAII F£* 
pHl FJ*<JUC*2<S OTIHI e^BH ItEtl tlE// 

«aihi *n Alton *ren&opfUp ttnen 

j ^* ni£vcj ' jt00 - a^Xa 

TEa^n i\F\cju£^[c^&n«jtJLA C 5 , nr hai 
VT Ott} Y\QC . 

19. Ccunrcte noc. ^pxs e&oX 
noc. jua^bhu. noc.Apiori. juntp 
iwcvc . <r*&tnAC noc nA.noTS^ . 
rXEA^JUOnS^ JUneVtpAlt e£jpm £}# 


18. Inclina aurem tuam , Deus meus . audi , aperi 
oculum tuum, vide perditionem rioftram, & urbis tuae, 
illius quae invocat nomen tuum fuper eam . Nam non 
eft propter Iufticiam noftram (quod ) nos proiicimus mi- 
ferationem noftram coram te, led propter raifericordiam 
tuam , quae plurima eft , Domine . 

19. Audi Domine , remitte Domine, attende Do» 
mine , fac, ne moreris, propter te. Domine Deus meus. 
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i 8. Pikb rir* ccu// 

*tbu . JVo^cun nitete &&X nr n&// 

•xtntitns&vco . jutt Tins&vct) rrxtK// 

noXic . '■y&i ivttx.'* BnitciXu a* 

ntvcpilt B2StUC . 2CE 

Att nEit^nc&ioc^rm &iton ; 

GmtAltDTStXE rtnEtlCfltTtt^^lt£^JXHC^ 
jUnEKEJtfrUO B&oX . aXX& E^pAl 
Bssit nBvcMit^opt^^THq VTrn&op* 
CUO'* n^SDElC . 

IQ. C<JU~fM Epott n!XD^lC . 
kcuk&k b&o X rt:xDEic • ^ £jthvc 
ivxdeic Api . itr*/-^ 

«CUCK nAItDTSTE . 2amBKpa.lt 


18. Inclina aurem tuam & audi , aperi oculum 
tuum, vide perditionem noilraro & perditionem urbis 
tuae quae invocat nomen tuum fuper eam , nam non 
fuper ( propter ) iuflitiam noftram effundimus mifera- 
tionem noftratn coram te ( facie tua ) fed propter mi- 
fericordiam tuam quae plurima eft , Domine . 

19. Audi nos Domine, remitte Domine , attende^ 
Domine, fac propter te , ne moreris, Deus meus*. Quo- 

£4 


y 2 MFMPPTTTCE 

nlcp^HX . 

20 . O^o^&i&opftsp £f n^wx.i 
jMntuBO «lite ninmi^ 
nntuo* wfa « luiAitoic^J. 


21. sic£*xi ^npo// 
crrj^H. ^HnnB ic mpcuMi T7&// 
£pmX Aitta/s spoc 

^^npAcnc £trt ^&P3L« <?>*// 

^roio^iq 6 » nejuhi ju$pH^ 
«OTtltOTJ nTlOY^CUO*«a)l t\'XT^&// 

uip . 

Quoniam invocatum e(l nomen tuum fu per urbem hanc, 
& fuper populum tuum Ifraelem . 

20. Et effudi mifericordiam meam coram Domino 

Deo meo , pro monte fando Dei mei . 

■> 

at. Adhuc loquebar In oratione ; ecce vir Gabriel , 
■quem vidi in vilione in principio , volans eft,$c tetigit 
me circa ( iicut ) horam facrihcii vefpertini . 
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t£jpxi exh ortitnoXic 

ATICU l£,pAl B!XJU mvcXAOc. 

20. Ainfti biu^a^ae a^o* 
BIO}XhX U^TATfO miAnD&E . i*« 
mto&E juhaXaoc mtvX . atccu ei// 
n)*« 5 £ «nana i*attt^Yo e&oX 
jurtiximc n*no hote. 

ots E-fOfAAft tiTtn^itoni. 

21. J&uotei eiojaixe <s^pAi £JU 
dao^XhX . uc £HH~XE eic npuittE 
VAftpitiX mirTAUtA** spoq £« 
BOpAcic nt^opn Bq^nX. Aq^cii^ 
Bpuitt »Et*nitA'* n^BO^ciA juiu 
HAU npcns^E . 


iiiam nomen tuam invocatur fuper urbem tuam, & fu- 
per populum tuum Itraelem . 

20 . Adhuc autem loquebar , & orationem feci , 
& Confertus lura peccata populi mei Ilraelis, & proieci 
milericordiam meam coram Domino Deo meo , pro 
monte fan&o Dei mei . 

21 Adhuc loquebatur in oratione mea : ecce vir Ga- 
briel, quem vidi in virtone in principio (prima), volans 
cll ; tetigit me,’ ycluti in hora iacrihcii velpertini . 


y 4 MEMPHITICE 

2 2. UV.q^pTTttOCrT 
«piVA^ a^cas&i rujum. nsxAq. 
2it 3 lanihX , ^no'« au i:&oX e// 

BpiCA&OVC WSKA^. 

23. F}«t ^Ap£pt m^ntitnrtu// 

Aqi B&oX H 2 SE OTSCAXI. AU 
vtajmdyc noovc □'xpuuui itnrE// 
^Antmo^jMiA . naovc Apinom 

(^Elt mCA 25 t . O'**^ VCA^ ^Elt 
nirximiAO'*: 

24. O b&^OMAC A^AnrO'» 

S&oX E 2 SEtl nEVcXAOC . RfcJt* EXtlt 
^&AVtl ... Vn 3 Simp^C\// 

2SCUK eBlOX «2£E C^ttO&l . ItCCf 

22. Sufcitavit me , ut intelllgerem , locutus efl me- 
cum , dicens : Daniel nunc veni , docere te ad intelli- 
gentiam . 

23. In principio orationis tuae venit verbum . Venio 
oflendere tibi , quod tu vir defideriormn (es ) . tu cogita 
in verbo , & intellige vifionem . 

24. Septuaginta hebdomades concifae funt fuper po- 
pulum tuum & fnper urbem {'an&am , ad imponendum 
finem iniquitati , & ai figillanda peccata, & ad detlruen- 


1 

Digitized by Google 


SAHTDTCE , 75 

22 . A^cu Aqc^A// 

2CE ttifJlfAl «q!XU)«JUOC. 5CE !X.A// 

iuhX ' r s«tO'* ittai eib&oX ehtcaa? 

ftoU E^JMlt nrpEfftt^H^T. 

23. &pAI ^rt ^X*P2AH «nw// 
cone Aq« e&oX n6i noji^E : 
Attotc <s>cu aei mrA.MOvc 2 CE nnrovc 
oncpuxjUE itcyo^AO^q . itu * jue*// 
*io**\c £j)Ai naji5CE a '« eu hc* 
ti«E £*t h6<a»XT\ e&oX , 

24. UJ£U tt£E&^0«AC AnrTOAf 
o^ots Exii hevcXaoc . jfimui zzth 
' r TnoX\C E^O^AAft. . E*TpEq:XU»\C 

E&uX i\6i nno&E . a^cju n6t e$// 


22. Annunciavit & locutus efl mecum , dicens , Da- 
niel nunc tibi veni docere te, & facere te intelligere . 

23. In principio orationis tuae venit verbum . Ego 
quoque veni ollendere t bi quod tu vir defideriorum(es). 
& tu cogita in verbo ; & ego intelligere faciam ( te ) re- 
velationem . 

24. Septuaginta hebdomades ftatutae funt fuper po- 
pulum tuum & fuper urbem fanclam , ad imponen- 
dum finem iniquitati , & ad ligilianda peccata noltra : 


76 MEMPHlTlCE 

n^ut Epc^arM^ut rt^jtmtoftt . 

«eu Eqcu^ e&oX ruti knojttiA / 
it em Enxiit^cu e&oX tt£&it£tit// 
ssoitc . hem Enraut uti no^^iA// 

HEM EUSSItt EpC$p&// 
17 S£ 1 N ttOTC^ppAClC ItEJM o^rtpo// 
^H"^HC . NEM EnSSUtBCU^C MltE// 
«DTC&& rtTEUHEgOTlA^. . 

25. OnCO^EVCEEMl O^D^EVCE// 

ttA^ E&oX ^-EH nSSltllE^oX ItTTE// 
oic&xi . En:xut Eponccu hem En// 
zxutvccunr n lEpo^CiXtuu aj&n// 
^picrroc ni^Hv^o^MEnoc z tu// 

^OUAC . HEM ttE&^OMAC . 

EqE^CBO E^EtCUTT ttO^nX&^A 

1 


das iniuftitia & ad expiandas violentias , & ad ad- 
ducendum foedus aeternum, Sc ad figillandam vifionem 
& prophetam , Sc ad ungendum fandum fandorum . 

25. Et cognofcas Sc inteliiges ex exitu fermonis , ut 
refpondeatur , Sc aedificentur Hierofolymae, ufque ad 
undum ducem feptera hebdomades : & fexaginta duae 
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P ArM £* itEimo&E . tfton? e&oX 
itEtt:xirt5ott’c Antcu eycui e&dX rv/ 
n^mcortc. Gei* nutnrsavc Aioc**nn 

ItC^AltU^. A7SCU EC^pAFMgEIt BOAf 

p ac ic iin o*s npo$nTttc Wcu^p 
jttnE'TU'«AA& miE^o^AAft. 


25 . ^'«u vcnaeijub ttVrtns 
sitivit e&oX juhc^aiae EO^diajll 
a*»cu t\tcu"x rteiXTitf o^a b£j>ai 
^n^ncr^o^jutMoc nt^picncoc c& 

U}'>E II^eA^OjMAC . ATCCU CECItO// 

o*tcce n^ft^OjtJLAC.A^c-xi nqvtmq 

rtcEvtan trxEnXA^A. i*n ncofbr 


definiere iniuftitias noftras , & expiare praevaricationes 
noilras : adducere iuftitiam in aeternum : & figillare 
vifionem & prophetam : ungere fandum fan&orum . 

i5* Et cognoicas & intelliges ab exitu verbi ad ref- 
pondendum & aedificandum Hierofblymas, uique ad du- 
cem undum hebdomades ieptuaginta . Et fcxaginta duae 
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hejm OlCofW . onco^ 

EftoX n^c iucho**. 

I JUENCA 

E&oX 

U2£E 0**BCU£C * 

cyon n^mq . tu** tu/> 

«□**&& qnATxvccuo'* . juju m// 
^frcumnoc ebnho'* . oio^rs// 
«^'r6anro'» oitvcA-raLvXic// 
juoc rt^aivt nomoXEjuoc t// 
qa}&*-j e&oX qhiBcuu^ 

*UKO. "•' 

/ 

27. ^ftt&^irXOM HO^TM&BHVUt 
rt£*n**Hcy notc&^OjOic rttrscuT 

-> >■■' • .**• 

hebdomades erit reditus , ut aedificetur platea , & mu- 
rus , & evacuentur tempora . 

7 . 6 - Erit poft feptuaginta duas hebdomadas interitus 
Unfli (unriionis), & non erit iudicium in ea (urbe) . Urbs 
& faniluarium exfcindetur & dux futurus : & conci- 
dentur in diluvio ulque ad finem belli , conllitutum ter- 
minum devaftationis . 

27. Praevalebit foedus multitudinum hebdomade una. 
& in media hebdomade ceflabunt altaria , & facriiicia 


26. Gcmjum 
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E^-y^x&oX tt^jENEOitbEiaj ajcunE 
*'*0}0'*Ei'T . 

20. 42£n ItCA ^CBCIlOOnCCE !k.E / f 
t\£t&^UyjUULC . CEM&fi'JUHTE E&oX 
jumui^c imnyn cijajinE it*cy 
EnnE^a^vtfunr «it . ^rnoXic m 
ii it ltmrxo qn&^TAveoo'» . 
Aftt n^ci^OTtjUErrDc E~xrtHit ncya^a 
«ryo'* «yt o^vca^^vXycjuoc ttcy 
vccu«Jtio'< ojjl nxanc e£dX «iv> 
noXtJtioc . G^r“yHU} £tt 

27. O-x^jft^uijw&c • «/*«i *-y> 

n*ajE rtBE&^axu&c ttqnraXtfort 

hebdomades : & reverretur , & aedificabitur platea — > 
& murus , & evacuabuntur tempora . 

2 6 . Et poli fexaginta duas hebdomades exfcindetur 
uncius (unftio) : iudicium erit illi vanum . Urbs autem 
& lanfluarium exicindetur , &dux luturus : & deficient 
in diluvio permanente ufque ad finem belli ftatuturo 
in devafiationibus . 

27. Hebdomas . Et in media hebdomade celfabunt 
altare & facrificium alae ( templi ) ex devaftatione , 
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qitAOpE ^.n jeiz.ntpcytuo^aji — - 
ICHIt . I UJl* ^KOJOTSCytUOUC^l. USU 
OTCtXSTTIt S&O X ^AOTC WVCO.OXOJ, 

a^Aqsscmt sftoX nsu o^cno^yH. 

cnco^ qtt&»ojc^ sxeit OTtx&vto . 
tqs^txou no*r^iABH\(H tt££.n// 
«Htt^ ncdis&^OjUac mr*arr.o**o£^ 
^tn ' r T$AUJl !*>S S&2fc.OjU* c cs* 

tt&cuXi no^c^o^cycuoYo^i met o// 

ttUUR lAoX o^oy 2tK nitp^EI 

o^cuiq n , "yso'*tt}cuq . uja. ntxcutc 

it'TEO'«CHO'* sqs^ turtxcutt iris*' 
m:&inajujiq. 


& libatio ex ( propter ) perditione . Sc ufque ad confu- 
mationem & extinftionem : Et ftatuetur fuper perditio- 
nem. Et praevalebit foedus multitudinum hebdomade » 
una. & in media hebdomade aufferetur lacrificium & li- 
batio , & in templo abominatio deioiationis . ufque ad 
plenitudinem temporis dabitur plenitudo deioiationis . 
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«*W»C.*CTHp I0 „ 8 ' . 

'T*«to «qKuju^o^ ^ n// 

«ntcuT^n^. ^ Pil 

P*« Bscn oiTT^r, 3 ^°P^P *<^ 

«*c c E „ iq ?-^ 4:Q «bsA^cw// 

iAoX . n -rT^ A **" no " 

a w M tHcune^.X 3* * 

P*i tnascun t£ 0 X «m"o E ^ ^ 


». .1' t * 


( . ,-. * ’ ‘i ffO:;-^/ f * : . 
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SCBO LI A. . 

In fcholiis ad utrumque textum confcrlbendis eam_i 
fecutus furo legem, utilia, folum paucis iliuftranda 
mihi fumerem , quae aut linguae copticae novi quid 
Incrementi afferre mihi vifa 'fint , aut charafterts" 
fillerent , ex quibus indoles verfionum copticarum_< , 
& textlium graecorum , quos fecutae fint iftae , facile 
perfpici queat . Novi enim , me paucis admodum ho- 
minibus , qui (ludio coptico delectantur , atque illa 
omnia , quae in vocabulariis & gramatticis iatn tra- 
dita funt, in recenti habent memoria , fcribere , Novi 
quoque * me paucis abhinC menfibus antiquitatis co- 
pticae plane ignarum , variifque praeterea (ludiis diftra- 
«flum , linguam difficillimam haud ita callere potuilfe , 
ut alios , quibus Oiaior cum litteris copticis elfet 
confuetudo , docerem . Quam ob ren? eo imp r i“ 
mis lliidui , ut utrumque textum , quo accuratius 
fieri potuerit , exhiberem , verfiones latinas ptope»j 
verbales conficerem , variantes leftiones copticas in- 
ter fe , & cum celeberrimis tribus editionibus Danie- 
lis graecis, Theodotionis quippe vaticana & alexandri- 
na , atque prifca LXX. fenum interpretatione ex codi- 
ce chifiano edita , fedulo conferrem . Omnia praeterea 
cum textu hebraico contuli * editionum , aldinae__» 
& coroplutenfis varias leftiones paffim notavi, neque 
noviffimam Danielis interpretationem graecam , quae , 
cum dudum in bibliotheca D. Marci Venetiis latuiflet, 
a clar. Villoilonio typis denique Argentorati 1784. 
una cum aliis nonnullis V. T. libris edita eft , 
prorfits neglexi : Quam quidem , licet inter feptem_» 
antiquas Sacri Codicis verfiones graecas SS. Patribus co- 
gnitas atque laudatas haud e(fe referendam perfuafum 
mihi fit , curo tamen textum hebraicum fumma fideli- 
tate exprelferit , & praeterea , cui fit tribuenda faeculo , 
Vy % hadc- 
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ha&enus non iit definitum , in fcholiis conficiendis con- 
fulendam quoque effe iudicavi . 

■T*£ppacic jutjutk ^ I . Mempii. 

''"JSIt £OpACiC . Sahid. 

Vifio decima . 

In praefationis (J.vi.notaturn iam eft , utramque ver- 
fionem Danielis copticam in vifiones diftinftam fuifie , 
quarum , ficut in Danielc memphitico habebatur , in- 
tegrum ordinem exhibet ms. in bibliotheca angelica__» 
de Urbe : ita enim fe habet . 
visio I. Hiftoria Sufannae , Danieli praemitia . 

II. Cap.Danielis, prout in editionibus habetur , 
primum . 

III. Cap. ii, 

IV. Gap. m. Cui inferuntur hymni trium pue- 

rorum in fornace ardenti, ufque ad verf.97. 

V. Cap. m. 98. verfui 3 1. Theodotionis relpon- 

dens , ufque ad finem cap.vi. 

VI. Cap.vii. 1 1. 29;- 7 ' " 'A .1 * ; ‘ r 

YII. Cap. v. 30. ufque ad finem cap. vr. 

- K ‘ VIII. Cap. vii. J. ■ 

- }<■ IX< Cap. vili.’ , , ... 

X. Cap. ix. 

Xl. Capita x. xi. xn. ’ 

XII. Continet hifioriadi Beli .1 3 
.XIII. Hiftoria draconis , & Danielis in lacu feo- 

. 1. num ab Habacuc propheta cibati. 

Codicem alexandrinum in ealJem prope lehiones , 
cpue-Uf quoque didlas., Danielem fuqm diftinxille fq- 
perioribus monuimus: incipit enim abhiftoria bulannae- 
quam ob rem caput Danielis prirnum cpctvic E/ dicitur, 
eandem quoqute itr>liis codidbus-fuifie-iMcrjpticnem , 
monent fcholia codicis vaticani * divjfiobum autem_, 
codicis alexandrini i nigrum ~o|dir 4 qm , quem editio , 
qua ufus fum, Lamb. Bofii hafcei, quo n.iilms cum ordi- 

F 2 


ne 


\ 

ne verfionis metnphiticae conferri po(Tit, notare placet. 
cpot(. B.' cap.l. ep. r/cap.n. ep. A.' cap.m. i 30. o c p.E.' 
cap.m. 31. fin. cap.iv. ep/ 5-.' cap.v. 1 29. ep. Z. cap.y. 
30. hn. cap. iv. op.H.' cap. vili. op. 0 / cap.vm. e'p. I. 
cap.ix. op / IA / cap.x.xi. xn. t 

Senionum in verfione fahidica ordo , cum non nifi 
unicum fervatum nobis fic fragmentum, certo quideru 
definiri nequit, ex iilo tamen,qui capiti nono praefigitur, 
titulo , - vifio decima - quem verfio memphitica quo- 
que habet , probabile fit , utramque verfionem in eafi» 
dem leftiones diftinclam fuifle . licet enim in ecclefia_» 
aegyptiaca duae extiterint verfiones , ordinem tamen 
liturgicum , atque leflionum , in publico coetu recitan- 
darum , ad quem diftinflio in viliones procul dubio re- 
fpicit , in omnibus Aegypti Ecdefiis eundem fuifte , ex 
fe patere videtur . 



£Dp&CIC Sahid. Vi~ 
fio decima. Vox ex memphitica dialevfto illufiranda ; eft 
enim decem : . ex quo faftum eft 

r 

Syllaba autem quae praecedit , 


propolito eft ante res numeratas , ut 
memphit.rn parte fahidica lexici Lacrofiani habetur abbre- 
viatio JUW^T JUHnSEtt . 


Verf.i. Conlonat uterque interpres copticus cum 
textu hebraico & cum editionibus Theodotionis . Atta 
men JLXX. habet Auf.ti* t« S«p£» , ex antiqua fuppo- 
fitione , Ahafverum Danielis fuiife Aftyagem , de quo 
loquitur Xenophon in Cyropaedia . 


ojopru. Sahid. idem quod Metnph., 

initium rei ; numerumque uncialem indicat • 

n&itnr&u PPP° Sahid - 


aui reenavit 


pro- 
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proprie , qui fe regem fecit , primum enim p ab- 
breviatio verbi t P facere efle videtur . 

Verf.i. OTfpOUni «OTJCU^y «// 

'T r ‘T^ JMrir0 '*P o ? in anno primo regni 

eius , interpres memphiticus vero textum hebraicum 
wSoS nnti r>JEO fideliter exprefiit ; quae quoque_j 
in cod. alex, verfione rav o' , & verfione veneta , lu- 
perioribus laudata , habentur . Verfio vero fahidica co- 
dicis vaticani amplexa efi leriionem , qui primas halce 
voces verfum a commate fecundo , t^u Auvi in- 
cipiens , omittit . 

^ n ni2scu«; Memph. in libro , fingula- 

rem habet . Accuratius verfio fahidica textum hebrai- 
cum exprefiit 0H9D3 : habet enim pluralem £5* 

ItjSCUlUWl > in libris , ita quoque Graeci . 
Sequentia verba verfionis memph. mrcni&pi* 

OJUOC m^ltlpOJUn^ , an vertenda fint 

numerorum annorum , aut numerum annorum , ex fyn- 
taxi eorum haud confiat j videtur tamen fenfus & inter- 
pretatio facilior oriri , fi cum rtf^&CU-Cf iunguntur . 
ita ed. aldina. Verfio fahid. refert verba numerum annorum 
ad verbum praecedens , incellexi . Notandum 

quoque eft , textum hebraicum , ceterafque editiones 
graecas heic numerum in fingulari habere . 

FIO C • Memph. , qui ( liber ) fuit fermo Domini ; 

F 1 ita 



S6 

ira hcbr. & Theod- »i O' vero , ots tyivtro Trpo^nypx. 
th 5 » • Veneta : ii( ( trtffj ) iritecn Xoyos rv onurx . 

Sola fahidica binas hafce voces 

omittit , verbaque JUI 122 . 2 E 

n 350^1 C verbum Domini , previis , numerum an- 
norum , i ungit . 

sn:xcmt «nsscuq M«n P h. ^n^scuvc. 

t&oX i*ntt$cuq S. ad complendum devajla- 
tionsm , ita hebr. & Theod. Diverfam abhifce habet 
leftionem LXXvir. quae syesput W etvxvX^putriv o m- 
S /rpa’lepntr. legit; alteram porro Veneta : «s orXitpuSuiu 
Tctf? spupue-imv ’Iepve-ai)aifUiS . 

Verf.^. Conne<flit S. verfum hunc particula A*lfCU 

cum antecedent e ItEA* OTCnTOI M. Deek- * 

in S. 01 O/ * Euptiv 7 rpb<riux»v *aq dtunv . Theod. E{«- 
Tire-aj n-poeriv^nv k<sj\ J M<rtv ; ita quoque Coptici • 

Voces fah. COI1C & tfODTfttB in vocabula- 
riis haud occurrunt , neque in M. habentur voces foni 


cuiufdam fimilis,praeter CtUITI limbus veflis , (a quo 
tamen fisnificatio vocis fahidicae derivari poteft ) , 

& , cyD^oio** , ajo?ic , ficcus , 

aridus , ex quo {SODTf NB cinis ; melius enim con- 
venit haec etymologia cineri , quam facco . 


» fWf COK M. deeft in S.Cod.vat. omittit uap enro- 


dm , eft vero in cod. alexandrino , 
phiticus fideliter expreffit . 


quem interpres mem- 


rerf. 4 . 
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Verf. 4 . OntO^AlKtt)^ M. deeftin Graecis 
& in 5. 

no6 s - idem quod M. magnus . 

Verfc. Ordo verborum in utraque verfione eft idem 
ac in LXXvir. HputpTcpify f nJ^/Kiifeipiv } tiOHpvra.fiiv KOJf 

ctirst?n[i£v Jtctf w»ftP,nfiiv T«C svrCKai vov , Knqrat. nfifidT* 
cov . Omittunt tamen ultimum verbum ”|1D , quod 
AI. Vat. Sc Ven. habent . 


&nC&£CUCUtt. S. in Lexico haud occurrit: 
compofita efle videtur vox ex praefixo a aftionem_» 
praeteritam indicante , NC& pofi , Sc £U*unt , 

nos quoque , idemque eft, ac j M. a rad. 


£ J " difcedere . 

Verf. 6. M. in nomine tuo fan&o , 

abfque ulla auftoritate;cum in Heb.Gr.&S.non habeatur. 


Veef 7 . 'CCC^OOn S. additur, quafi , iuftitia »ia- ' 
net tibi . 

!tri£HN . S. qui prope funt intra . 

S. pro M. facile enim ^ M. 



vertitur • in S. 

juit itE-p juno* • S. & qui non funt 

( prope ) . TVafem memphiticam ttHSBOTCHO'*, 
qui dif antes funt , circumfcribit . 

rt£HTTvt no^c M.n^Hnsvc nxoiic 

S. in codicibus verf. 7 ., contra auftoritatem textus hebr. 
> F 4 & ver- 
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& verfionum graecarum adiungitur ; quae tamen dif- 
ferentia fenfui parum nocet . 

o'» . m. «» 

inobcdicntia fua , refertur ad Ifraelem . 

LXX. tv tu TrMppeteKt » VTrXufifit^vrttv tvavrtov rou . 
cui Coptici propius accedunt , quam Theodotioni , qui 

fV etS-iiricL auTuv »' i§~nTi<ra.v . AltD\fC pro 2 ft 0 tt 
faepe in plurali dicitur , interdum quoque in fecunda 
perfona ufurpatur : praepofitio M. frequens eft , 

ubi Coptus de fe ipfo loquitur . 

Verf.9. nOC M.&cod. al. in S. vero &rel.deeft. 

uterque Copticus porro habet CAJ& 0 X JUJULUY. 

& t&dX. JWWCViC contra te ; licet textus hebr. 

habeat tertiam perfonam , quem Ven. fequitur . Theo- 
dotion. ori ATi^n/iiv . LXX. cum copticis concordat , 
habet enim , oti wm-i^r»fiev uvo trov . 

Verf.xo. Eadem eft Copticorura leftio , quae Hebr. 
& Theodot. LXX. vero habens u 1 tvu onov Mar» 

XUj tl/JMV . 

Vcrf.11. Omittit fahid. verba 

AoX niracunrDitH a M. abfque ulla textuum 
tum hebraici , tum graecoruro aufloritate , expreffa . 
rerfu. A^a^cum memph. 

S. unicus codex 

alexandr. habet K«Tci tu . yiy^cififiovu . 

Verf. 1 3 . £i$np*ioc M. ^jUnrtojMoc 

S. omnes vertunt tv vopu praeter Septuag. quae habet 
iv J ixS-xxv Mas-» . 

<5«t 
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(^tlt MEBMHI tt l&Ett M. tJUtUtt UJUt 

S. Hebr. Theod. habent ev ct\n(zict <rou , addit LXX. Kvp/e . 
Singularem habet M. , pluralem vero S. 

Verf. 14. ACJ^pUUUC Memphit. vigiliam fecit. 

S. in Lexico haud occurrit. Memphitice 

efl extremitas alicuius rei,T0 ««tpovLuc.xv1.24. 
Hebr.XT. 21. inde forte derivandum 

Sahid. excubias agere , vigilare : littera ^ cum qua in- 


cipit prima verficuli vox AYX^OEIC , fenfum prae- 
teriti habens } ad reducenda erit . 

Addit S. nEtUCO^^E , quod in M. deeft , 

ut in Hebr. in cod. vat. , & editione cod. veneti . Ale- 
xandrina contra haber xvptoc 0 dsoc npov . 

E^EItWnEnrptWOtt m. fuper mala nofira . 

Sahid. E^CEtTYEmCA*!*. vertendum videtur ; 

fuper malitiam ‘ no firam . Verba haec omittit cod.va tic. 
Venetus text. Hebr. LXX. & alex, habent «*r, T „v 
XO.KW. non vero funt nifx finguli codices graeci , q ut 
Jicut Copti tifu ev addunt . 7 

iqtno-» c£jpm satu» duxit illa fuper 
titn , , vel . , qua adduxit fuper nos M. ita omnes , prae- ' 
ter lahidicam , quae habet , duxit illam fuper creatu- 
ram omnem quam fecit , omittit deinde S. integrum 
comma , nam iuflus efl Dominus Deus nofier , quod ubi- 
que in Hebraicis & omnibus Graecis habetur . 

nEC^Qi^iO M. hecjMivse s. VBtya ; 

f 5 ita 
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ita reliqui praeter ret/t LXX. qui tvri vctvrct habent , 
tantum legentes . 

Ferf. 15. In memphitica verfione deeft flpin T 3 , 
€v x* 1 !" *p«*T*ia , ita Theod. & Venetus , qui prono- 
men o-s addic . Thendotionem , & textum hebr. vero 

fcquitur Sahid. £JP&1 nO'lf6lX €C2£DOp 
per manum fortem . 

Verf. 16 • S. mi fer icor dia tua , 

idem quod JttEtJH&HT M. more tantum fahidico 

mutilatum & abbreviationibus litterarum fcriptum : 
pluralem habet fahidica , fmgularem vero memphiti- 
ca ver fio . 


6 tOt\'n 5 ' vox fahidica , idem quod 9 

cpy» memph. 

deeft in fahidica , Hebr. & Graeci 


habent & populum tuum *]Oyi . 

s - perfoflus eft : occurrit in hoc fen- 

fu Mare. il. 4. memph. , neque alia eius fignificatio loco 
huic accommodari poteft • 

Verf. 17. Concordant verfione* cum Theodotione , 
& textu hebraico . Vertunt tantum "JEnpD a Theodo- 
tione to <rov redditum . 


locum tuum fanBum , 
vel fanfluarium. Similiter quoque vertit Venetus. Omit- 
tunt vero omnes ultimam quod in S. 

eft. Maior autem eft differentia interpretationis twvLXX. 
qui ulcimam verfus partem, ita vertunt: xoq evn fatear* 
to 7rpctrto7rov oov ivrt ro epo( rc ayiov rov to ipupov muiV 
T J ovXuv ffOU AidtrOT». 

*T° // 
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V J S. vox nova , culus tamen fenfus 

ex textu hebraico & verfionibus facile patet : idem 
enim fignificare debet ac M. Qui 

devafiatus efi ( a rad. > tf.nfj.ouv defolare , ut 

Pf. LxviH. 25 . a qua derivatur quoque de- 


folotio , & defer tum . ) Hae. vero radices 

voci noftrae nihil faciunt , neque aliam voceoa mernphi- 
ticam invenire potui , ex qua fahidica haec illuftrari 

queat , quam IXAICUO'* turpis , & , ut Dan. I. 10. 

occurrit , trzv 9 -pu 7 ro( triflis . Inde *XJt I vel VJt It 

S. defolatio , devaflatio ; qua de etymologia , an proba- 
bilis fit , iudicent leriores . 

Ferf.iB. Textum hebraicum fideliter repetit verfio 
memphitica , WJliriil fupplicat tones noflras tantum 

miferettionem noflram , 

vertit: ultimumque nOC ab Initio verfus 19. ad hunc 
tranfiulit . 

Cod. vatie, habec t tu( ctpBxKpiou ? a-tu , Sc tQ »( ezrttce- 
xXrrdf to ovo pix cou sw oeoTiic : habet quoque pluralem 
in t xk ^Dtxjofuvxn : ultimum zvptt huic quoque verfui 
addit . Eafidem habet le&iones cod. venetus , otnifio 
tamen ultimo nupti . Verfio feptuag. verfum hunc alium 
in modum claudit hte to tov *^sc{ nupti tru i\xtiu- 

e-ov . Sahidica omittit primum n AttOTTE , ad- 
dit itiim&vco praeviis n<&mncnTd;// 
veo . 


t 
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• 2ce Aittssit 

itH Aitoit imsn jun^/» 

jumvctAJrjo sftoX . 

S. confiru&io verborum difficilis eft in initio commatis : 
ita enim ordo naturalis efle debet : *XF AltOtt Att 

*£JP** &C * 

tn&nOTf^ei s. vox nova , nifi illi fi nn ilis indi- 
canda erit , quae in raemphitica occurrit 1102?^* 

fttVTityv , afpergere , ex qua vox ttOTf 25^ afterfio 

derivatur . Aufloritate R. P. Auguftini Georgii confi- 
fus , verbo effundimus ufus Tum . 

yerf.iy. Sequitur utraque verfio textum hebraicum , 

addit tamen in fine verfus ItllrlX , quod addita- 
mentum in Graecis foli LXX. habent ,qui quoque verbis 
t»v tto^iv <rov , 7.imv iungunt . 

Verf.uo. Textum hebraicum verfio fahidica cum ver- 
fionibus graecis confona , fideliter exprimit : oi LXX. 
foli habent /soyuerec *v •srfaa-euxetu . Memphiti- 
ca contra integrum primum comma verfus 20 . omittit, 

ufque ad verba OHO^, AI&Op&Ep . Quam., 
vero legionem lecuta fit , equidem haud diiudicaverim. 
. Verf. 22 . Habet lahidicaloco r* Aq-xinsnorT 

fufcitavit , 1^410! annuntiavit : omittit 

OTO^,i , & fecit intelligere , 

addit quoque S. ITTC.& poft *TtttOnf. 

* -V' 
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to M. ad intelligentiam , FT MW 

s. & facere te intelligere : quae 

tamen diverlitas pauci admodum eft momenti : textu* 
hebraicus habet *0y "mi» p»l : ita quoque Theodot. 
LXX. vero k*i vrportifrSe . 

Ver f. 7. 2 - Verfiones copticae habent *w*p ante vm- 
uti Theod. Hebr. omittit LXX. vero 

ab Hebr. Theodot. plurimum difcrepat ; ita enim 
Interpretatus eft : en «wwuf' m x<*f f/avcadnT < ro 

vrporet} fiet . _ " 

X.HOVC £UX ego quoque vel ^CJUOI .* 

S. ego quoque : pleonafticum igitur eft AltOXC! 
quod tamen pronomen ubique in Copticis occurrit . 

jmvc.MO'** s - idem q uod Aconmit m. 

hc-yifyS-ai , meditari ; 

Apinoirt M. verbum in vocabularii haud obvium, 
cuius tamen etymologia facile indagari potelhcompofitum 
enim eft ex ^p feu £pj facere, & KOI» S.WOUt 

cogitare , ex quo forte Graecorum vtuv & w originem 
duxit . 

Verf.i 4. a&s S. aliud fragm.Borgianum,perico- 

pen le&ionis a verf. 23. exhibens, habet ajqs; 
quae tamen differentia non eft notabilis . 

-s/jrsoojoir S .fiatutde funt : vox nova , ex 
memph. dialefto facile cognofcenda : eft enim 30 X 0 } 
^IU) terminus , epiev , verbumque ex iifdem litteris 

compofitum , inter alias fignificationes plus minus 
differentes , eft quoque opifriv , /latuere , 

difcer- 
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difcernere\ Sic habetur In Pfalmls & In llturgla S.Bafilli 
& vid. Scholzii Lex. Lacrozian. p.i 6. 

Eundem textum in hoc verficulo fecuta cft utraque 
verfio : brevior tamen & ftri&ior effe videtur Sahidica : 
omittit enim plurimas particulas copulativas . 

n6s ntnnoftt s. c$// 

formam habet nominis, praevio articulo 
pro ||6l,quo S. pro |t3CE M. utuntur: fubin. 
telligitur itaque aut verbum , aut ( f \ | M. 


feu fahid. fenfum a&ionis vocibus quibus 

plerumque iungitur imponens : fragm. Eorgianum ha- 
bet 

M. plu- 
ralem habent ut quoque S. Graeci vero & textus hebr. 
fmgulari heic utuntur . 

luflitiatn noflram -> , 
Omnes Graeci habent / /ax«/ 0 ffvv»v : ad reddendum_j 
pIX Hebr. Solus interpres memphiticus ttDK^lS.// 


OHYCH habet , fenfum metaphoricum voci hebr. tri- 
buens . Neque addit 'ENBlt noftram, utS. 

, expiare 

praevaricationes nofiras: alterum fragm. Eorgianum pofl: 

verba haec habet: £.*¥CM \rxfc itrrxmtfottc 

& propter peccata noftra ; quod addiramentum , unde 
hauftum fit , cum neque in textu hebr. nec in Graecis 
habeatur , ignoro . 

Theodotion parum a Copticis differt , habet enim_. 

ruv- 
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ct>MT/i» 8 »<r»u : cod. alexandrinus pofl x*ev <rtu , habet 
ij-pctuX, & poft n-obiv thv ctyittv habet rov. 

Loco trtypa.yira.i afietprieti , babet <r<ppttyi<r&i opetrtv 
aptpr/ac:Ultimas verfus voces iytov iytuv Aquila »ynt~ 
e-fitvtv HyicMrpwfov interpretatus eft , quafi non ad fan- 
ftuarium, fed ad perlbnam fan&arn, ducena futurum re- 
fpiciens.Simiiena forfe interpres S. habuit opinionem, qui 

tUt^W* &&& fcripfit , quod loco CKCNS// 

effe poteft . 

Septuaginta demum interpretes in mitiQ capitis ha- 
bent C 5 C.piBHC 2 .tl : quod cum 

S. convenit poft t»v ttoXiv , addunt huv , 
thv aL/jutpriaiv k&\ reti etJ tKiuf a<isa.vHr<n ( ut deficiant , ra- 
riora reddantur . ) *w< eXei^ctf r «? nente , «of 

fictvoH&HVtil Tst tpaparct xdf 7rpoQimiv , (tdf ev^pa/votf 
dyiuv dyiuv . 

Verf.i % • Itnnoi , & ifitelliges . coniunftio 

fahidice pro AfttJ . ttOi cogitare , idem verbum , 
de quo adver.23» diximus . 

aattn» s. pro nxmc , ni enim articulus ma- 
fculinus eflfe videtur ex infolentiori forma voci fufi- 
fixus . 

C 2 . S. C* Particula ante numeros faepe 

pofita . 

Z HC&^D-JUi&C M. ita Textus Hebr. nyap 
C^yJJP : Theod. & verfo Veneta : Sahid. contra habet 
CA C$C S Septuaginta beb* 

domades , ex errore forte Librarii . qui verfu 16. fimi- 
iem quoque errorem commifliiTe videtuf . Numerum 

* , enim , . 
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eniro , in loco tanti momenti , abfque aufloritate mu- 
tare haud potuiflet . 

: S.promifio , refponfio ita CUOJ i 

velle Memph. tnsanBpoitcD : 

Codex venetus eafdem quas Theodotion fecutus 
eft lefliones , praeter ultima verfus verba , quae quo 
proprius textui hebraico 0’f*y?l plX31 accederet , tv 
t» $-itvuo-u ra>v *ttf pa>v vertit . 

Omnium autem fingulariflima eft verfio LXXvir. 
quae in ultimis hifce tribus verfibus longe altum textura 
ob oculos habuifle videtur , quam reliqui interpretes : 
ita enim verf.a*. habet : k ym<r * r» , 

fu<ppctv6>urn xaj svpxiriK Trpoimf} /utr* ctronpiSnvaf , jtctf 

tlKCnfcfJiMniS *Ifcp 0 TTOXiV KUQi6) • 

yerf. 16 . M.^CECttOOTTCt Sahid. 

ex vitio feribae probabiliter irrepfit diverfitas haec nu- 
merorum in textum M. 

Sahid. exfeindetur . 
Aoinrt S. pro M. a rad. qOJTTS 

t%oMd-ptveiv. Praefixae funt fyllabae CtMA , quarum 
verum fenfum ignoro ; nili effet particula in verbis 

tertiam perfonam indicans , Jt& vero , venire , maio- 
rem verbo aflivitatem tribueret . 

tncecu^c m. «nnrcu^c s. unHus , s. 

unttio , utrumque enim fignificat : praeferenda tamen 
videtur unffio , uti habet Theodotion . 

n , rsn£&n tycuns tt&q rtn*'T// 

ojonsrwt s. & indicium eft illi vanum , ( nui - 

• lum ) ; 
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lum ) ; aliter exponit M. OICO^ JUJUOlt^&tt 

ojcm tt^pm , & non erit iudi- 

cium in eo : ita quoque Tneodotion , xcq Kfifix cvx. t^-iv 
( ) tv ttvru . Veneta veriio textum hebraicum ad 

litteram fecuta eit 1 *?IW , «t t^-iv uvtu . 

*rnoX 4C &c. verfiones copticae cum 

Theodot. confentiunt . Venetus comma hoc cum fe- 
quenti conneiffit : tkv ttoajv ««jth dyiov tpd-if.ei hive 

nycv/xivov rov fj-ivov . 

ttC^U^&& r ¥0*t ?. a rad. memphit. 
fecare , dividere : idem quod 6tT6tU' r T 

it ejm ni^tnoMifutoc M. O-wy.T p vyov- 

fiivu . Venetus loco Oy legit Oy : inde veriio xs»« 
dyov/jLtvov . - • T , 

S . 'conflitHtum a rad. M. Jla* 

tuere yTeurst^ i" • 

Verfionem ^denique LXXvir. quae longe a reliqui* 
differt , fcholiis in hunc verfum addere lubqt : K<q /i«T* 
*wt« Kif tfiJ tfJMKoVrtt ndf t jfnxoH-te i vo ariro&etAhKrtTOI 
Xpitr/ict , tt&i ovk £ 5 -<q , xct/ Pa.aty.na. «f-3-ep s/ t»V 

!ro>./i» xcq to prr® rot/ Xp/s"ot/ . xtq »£sf ir - ve»irM>e(« 

tti/Ton /Air op^»c , xoq ««« x«qpov,vtuypX*«*S f®"# 'no^ifiou 
7 roteptid-nr»T*l . . , , t 

nC^VCCUJUJUOOY S. VOX nova , cuiu* 
nullam aliam in Lexito invenire potiti analogam ; au- 
ctoritate R. P. Auguftinf Georgii hanc vocem cum an> 
tecedente verto : in diluvio permanente V Deeft in-j 
Theod. & M. 

Ver f. 27. Omnium capitis ix. verfuum longe difficil- 
limus . Primis iam in vocibus differunt verliones co- 

pticae • 


o8 

pticae . Primum enim comma M. in fahid. quae tan- 
tum lingulam vocem habet , 

haud exprimitur . Cum M. textus hebr. Theodotion & 
cod. venetus conveniunt • 

M. cejjabunt . Cod. vat. habet «pfiwfrs- 

req additque /xot> . Cod. alexand. vero cum hebr. coru 
venit : xaTavauaii -^uuvcts-wp/ov xttf &utrittv . Venetus 
omittit d-vmx^xfiov , quod neque in textu hebraico , 
neque in codice vaucano habetur . Eft vero in utraque 
coptica . 

(ttjtft cscxxT^tt m. nrfabv, m evtvs» cod. 

vat. , deeibin cod. al. & in S. 

- s. w W?.> cod. Aiex. 

Xttf s«c vrT^uyiav: deefl: in M. cod. ven. habet «*•# t o 
hfov > Senius autem quem S. exprelfit ab Hebraicis & 

Graecis differt : conneftitur enim nnrEpnc^iow 

cum antecedentibus nota genitivi fini* im- 

ponetur altari & facrificio , quae (quod) in ala templi . 

*&oX n^p.vc.o itq\ccu**// 

jWbo'»: S. vid. /cfrcJI. ad verfum 7.6. 

O^JCnOTH : M. vox nova : exfiinBionem figni- 

ficare docuit me R.P. Aug. Georgius . HSbraicu? habet 
tibVtQ DGj?© : QSiUyp&^pariqi le<Sro codi alex, 
a reliquis graecis legionibus , ut Sc ab hebraicis rece- 
dit, copticis tamett habet enipa: myias 7TTSpu><« 

«Ltri ct,Quvi<rp?v y auinsXs/xs xrtf cercii Sus tx£u 
tri asp*v/a-/zov . Hebraica* verba expreffit cod. vaticanus . 
•«saf i as TMTVVTfXftq.f *«/p«V ffvvriMtx Sa8tt<rtrcii tm 
w tfupvrtv . virato, 

’ 0**0 gj 
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OfO^qttS.BOUUJ M. xntu 

fahid. lectione n codicis aiexandrini iequitur , qui 
principium verius repetit : habet hic quoque faihd. 

noTfom-jn libatio , quam vocem in inicio verfus 
omi.erat . 

Hmt71W M .plenitudo: S.habet nOTcfroJlTe 

interitus . Finem denique brevibus hifce Icholiis im- 
ponet huius verfus fcptuagintaviralis , 

a reliquis admod«»a fliverfa : x-xf ^vvtt^txnr*. j 
SH , K<tf ttxXiv £5r/s-pe4 £< <f otKOfinOtio-trxf 

il( wX«tT«? KXI flllKOi , Itet f KXTX ffUVTitelctV KXIfUV , Kctf 
p ir *. SWTtt KO\ t^OflUKOVTX KXIjtOU ? Kdf £&.' truv tu c 
»t«t»pctfV <n>VT6X«/ac 7roX6/tov , xoq aipcttpsd-xvtTttf » tf» 
purnt tv tu kxt ir%vrtti rnv tT/xOniai v tfn *r oM«c 
jXit/etC . Ktq sv t« t«X«< t»C f@J opacos etpBtxrtTdj » fius-/« 
wsq * v 7 rov<f» , jccq «r/ rolepov /S/feXu^/jut ruv tffi/xuetov 
eg-oj iuc trvvrtteicii . Kq vvmX «f» tiu6«eir<ti stti Ttiv 
SfHfiunv . 


FINIS. 
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